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การใชภาษาโฆษณาในนิตยสารวัยรุน 
 
การใชภาษาโฆษณา 
 
 ในการเขียนขอความโฆษณาในสื่อส่ิงพิมพโดยเฉพาะนิตยสาร    ผูเขียนโฆษณาจําเปน
อยางยิ่งที่จะตองสรรหา  เลือกใชถอยคํา  และสํานวนโวหารใหเหมาะสมกับลูกคากลุมเปาหมาย  
เพื่อใหภาษาที่ใชโฆษณาสามารถโนมนาวใจผูบริโภคกลุมเปาหมายได จากขอมูลในพาดหัว
โฆษณาในนิตยสารวัยรุนผูวิจัยพบวามีการใชภาษาในลักษณะตาง ๆ ดังนี้ 
 
1. การใชคํา 
    1.1 คําสแลงและคํายืม 
       1.1.1 คําสแลง 
 1.1.2 คํายืม 
 1.1.1 คําสแลง    

คําสแลง   เปนคําที่ใชผิดไปจากภาษาปกติทั้งดานเสียง  การเขียน  และดานความหมาย   
คําสแลงยังเปนคําพูดเลนใหเกิดอารมณขันหรือเปลี่ยนรสของคํา   เปนคําที่ใชเฉพาะกลุม  เฉพาะวัย  
มักใชในระยะเวลาสั้น ๆ และไมใชในภาษาที่เปนทางการ  (สนิท  ตั้งทวี, 2528 : 65) 

 คําสแลงที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – ธันวาคม  ป 
พ.ศ.2542   มีดังนี้ 
 

 รวมยินดีกับความหมายแหงมิตรภาพ    คาบริการ  ราคาประมาณวา  เพียง 
 195  บาท.  WOW !  เพจเจอรเครื่องแรกที่คุณเปนเจาของไดทันที WOW !
                             (I-SPY/2542) 

 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  ประมาณวา   คําวา “ประมาณวา”ใน 
พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้แมจะนํามาใชรวมกับคําวาราคา  แตไมไดมีความหมายไปในทางคาดคะเนวา
เพียงคราว ๆ  หรือยังไมแนนอน  เพราะขอความตอมาไดระบุราคาไวชัดเจนแลววามีราคาเพียง   
195 บาท   คําวา “ประมาณวา” ในที่นี้เปนคําสแลงที่วัยรุนนิยมใชพูดเพื่อคั่นขอความเหมือนคําวา 
“แบบวา”  โดยไมมีความหมายตรงตามตัวอักษร 
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 การนําคําสแลง “ประมาณวา”  มาใชในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ก็เพื่อโนมนาวใจผูบริโภค
กลุมเปาหมายใหเกิดความรูสึกวาสินคาชนิดนี้เปนสินคาเฉพาะกลุมวัยรุน 
 

    วัยใส . . . วัยกร๊ีด  บึ้มส                      (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  บึ้ม    คําวา  “บึ้ม” ในพาดหัวโฆษณา 

ช้ินนี้ไมไดหมายถึงเสียงของระเบิด  แตคําวา “บึ้ม” ในที่นี้เปนคําสแลงที่วัยรุนใชในความหมายวา
มาก  หรือจํานวนมาก    การเติมพยัญชนะ ส  และ เครื่องหมายทันฑฆาตตอทายเหมือนการเติม  S  
ซ่ึงเปนหนวยทายคําที่เรียกวาปจจัย (suffix)  ในภาษาอังกฤษ  เพื่อใหมีความหมายวาจํานวนมาก  
ตางจากในภาษาอังกฤษที่เติมทายคํานามเพื่อบอกพหูพจน คําวา “บึ้มส”  ซ่ึงเปนคําสแลงในโฆษณา
ช้ินนี้จึงหมายถึงการรวมตัวกันของวัยรุนจํานวนมาก 

 
   เชียรอยางมันส . . . สไตลหนาไมมัน 
   ชีเน    ยกทัพ  ควบคุมความมัน         (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “มันส”   คําวา  มันส   คํานี้มีการเติม 

พยัญชนะ ส  และเครื่องหมายทันฑฆาต  ตอทายเหมือนการเติม  S  ซ่ึงเปนหนวยทายคําที่เรียกวา
ปจจัย (suffix)  ในภาษาอังกฤษ   เพื่อใหมีความหมายวา มาก  ตางจากในภาษาอังกฤษที่เติมทาย    
คํานามเพื่อบอกพหูพจน  “มันส”  ในที่นี้จึงใหความหมายวา  สนุกมาก การนําคําสแลง มันส  มาใช
ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้จึงส่ือความหมายวา  หากวัยรุนซึ่งเปนลูกคากลุมเปาหมายใชผลิตภัณฑยี่หอ
ที่โฆษณานี้จะเชียรกีฬากันไดอยางสนุกสนานเต็มที่โดยไมตองกังวลกับความมันบนใบหนา 

 
   เปดใจรับสิ่งใหม ๆ รึยัง 
   ซา   ไมไรสาระ           (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ซา”   คําวา  ซา  นอกจากจะหมายถึง   

รสชาติของเครื่องดื่มที่มีกาซคารบอนไดออกไซดผสมอยูแลวยังเปนคําสแลงที่หมายถึงพฤติกรรม
ของวัยรุนที่ไมคอยเรียบรอยอีกดวย   การนําคําสแลง  ซา   มาใชในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เพื่อจะสื่อ
ความหมายวาหากวัยรุนหันมาดื่มนมยี่หอที่โฆษณานี้แลว  แมจะมีพฤติกรรรมที่ไมคอยจะเรียบรอย
แตก็แสดงใหเห็นวาเปนเด็กที่ฉลาด  รูจักเลือกดื่มส่ิงที่มีประโยชนตอรางกาย  และเปนคนที่มีสาระ 
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  เพื่อเธอ . . . อุปสรรคแคไหน  ไมมี   ปด . . . ด !     (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  ปด    คําวา  ปด ในพาดหัวโฆษณา 

ช้ินนี้หมายถึง  ปญหา   หรืออุปสรรค ผูเขียนบทโฆษณาไดใชคําวา   ปด  ซ่ึงเปนคําสแลง คําวา 
“ปด”  ในพาดหัวโฆษณานี้หมายถึง   อุปสรรค  หรือปญหา  การเติม . . .(เครื่องหมายจุดไขปลา) 
ตามดวยพยัญชนะ   ด  หลังคําวา  “ปด” นั้นผูเขียนบทโฆษณาตองการแสดงใหเห็นวาเปนคําที่ออก
เสียงยาว    เพื่อจะสื่อวาปญหาหรืออุปสรรคแมจะมากหรือหนักหนาเพียงใดในการฝาฟน   แตเมื่อผู
บริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนไดดื่มนมยี่หอนี้แลวจะทําใหเปนคนเกง  มีสติปญญา  มีพลัง  สามารถ
ทําทุกสิ่งทุกอยางได  โดยไมหวาดกลัวหรือหวั่นตอปญหาหรืออุปสรรคใด ๆ อีก 

 
   กรอบ . . . มันสระเบิด              (I-SPY/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  มัน  คําวามันในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้  

หมายถึง  อรอย   เมื่อเติมพยัญชนะ ส และเครื่องหมายทัณฑฆาตตอทายเหมือนกับการเติม  S  ซ่ึง
เปนหนวยคําที่เรียกวาปจจัย (suffix) ในภาษาอังกฤษ   เพื่อใหมีความหมายวามีจํานวนมากหรือ
ปริมาณมาก  ซ่ึงตางจากภาษาอังกฤษที่เติมทายคํานามเพื่อบอกพหูพจน   คําวา “มันส” จึงเปนคํา
สแลงที่ใหรสชาติของขนมวาอรอยมาก  พาดหัวโฆษณาสินคาชิ้นนี้จึงส่ือใหผูบริโภคกลุมเปาหมาย
ทราบวาเมื่อผูบริโภคกลุมเปาหมายไดรับประทานขนมขบเคี้ยวยี่หอนี้แลวจะรูสึกถึงความอรอยจน
ไมสามารถจะหยุดรับประทานได 

  
   จังหวะใหม  กระหน่ําใจขาแด็นซแลว . . . วันนี้       (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   ขาแดนซ     คําวา  “ขาแดนซ”   เปน 

การนําคําสองคํามารวมกันคือคําวา “ขา” ซ่ึงเปนอวัยวะสวนหนึ่งของรางกายที่ใชเดิน  กับคําวา 
“แดนซ”   ซ่ึงเปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษมีความหมายวา  เตนรํา   เมื่อนําคําสองคํานี้มาใชรวมกัน
เปนคําสแลงมีความหมายวา  พวกที่ชอบเตนรํา  การนําคําสแลง ขาแดนซ มาใชในพาดหัวโฆษณา
เทปเพลง    หรือแผนเสียงขนาดเล็กของบริษัทนี้       ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุม
เปาหมายหรือวัยรุนที่ชอบเตนรําทราบวาขณะนี้มีเทปเพลงหรือแผนเสียงขนาดเล็กใหม ๆ แนวสนุก
สนานออกวางจําหนายแลว     
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   นาสงสาร  คอบอลอยางนพดล  ที่ไมรูจัก  Sportslink   
                  (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  คอบอล  คําวา  คอบอล   เปนภาษา 

ปากที่ใชพูดกันในกลุมวัยรุนเพศชายเปนสวนใหญหมายถึง  ผูที่ช่ืนชอบกีฬาฟุตบอลเปนชีวิตจิตใจ  
คําสแลงวา  คอบอล  นี้เกิดจากการนําคําวา  คอ  กับ  ฟุตบอล  มารวมกัน    คําวา “คอ” ในที่นี้มิได
หมายถึงอวัยวะสวนหนึ่งของรางกาย   แตเปนคําสแลงที่ใชนําหนาคํานาม  หมายถึงพวกที่ชอบสิ่ง
ใดสิ่งหนึ่งเปนพิเศษ  เชน  คอหนัง  คอเที่ยว  เปนตน    สวนคําวา “ฟุตบอล” นั้นวัยรุนมักจะตัดคํา
ใหส้ันลงเหลือเพียงคําวา “บอล”เพียงคําเดียวเพื่อใหงายตอการพูด 

  การนําคําสแลง  คอบอล  มาใชในพาดหัวโฆษณาวิทยุส่ือสารติดตามตัว (เพจเจอร)ยี่หอ 
ที่โฆษณาจึงส่ือความหมายไดวา  หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนใชเครื่องมือส่ือสารติดตามตัว
ยี่หอนี้จะสามารถรับขอมูลขาวสารตาง ๆ ไดทันเหตุการณ   โดยเฉพาะผลการแขงขันฟุตบอลตาง
ประเทศที่วัยรุนเพศชายสวนใหญช่ืนชอบ 
 
  1.1.2  คํายืม  
   คํายืม  คือคําที่มาจากภาษาตางประเทศ  ซ่ึงคนไทยนํามาใชโดยเปลี่ยนเสียง  เพื่อสะดวก
ในการออกเสียงของคนไทย  (สุทธิวงศ  พงศไพบูลย, 2542 : 15)   ในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัย
รุนเทาที่พบมี  2  ลักษณะ  คือ 
  1.1.2.1  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรไทย  หรือทับศัพท 
  1.1.2.2  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรโรมัน 
  1.1.2.1  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรไทย  หรือคําทับศัพท   
 คํายืมเขียนดวยอักษรไทย  หรือคําทับศัพท  หมายถึง  การยืมคําภาษาอื่นมาใชโดยการ
ถายเสียงและถอดอักษรเปนภาษาไทย (สุทธิวงศ  พงศไพบูลย, 2542 : 15) 
 การใชคํายืมดวยอักษรไทย    หรือทับศัพทที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุน 
ตั้งแตเดือนมกราคม – ธันวาคม  ปพ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 
   NEW  สไปสเซส  สลิม  ลิปสติก  ทางายไดรูปปากสวยดวยเนื้อ 

   ลิปคุณภาพ  5  ดาว            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “สไปสเซส”  เขียนเปนอักษร
โรมันวา    spices   หมายถึง  ปรุงแตง  แตในโฆษณาชิ้นนี้เปนชื่อผลิตภัณฑเครื่องสําอางยี่หอหนึ่ง    
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สวนคําวา “สลิม” เขียนเปนอักษรโรมันวา  slim  มีความหมายวา  บาง  และคําวา “ลิปสติก”  เปนคํา
ทับศัพทภาษาอังกฤษ  lipstick  มีความหมายวา  ชาดแตมปาก  หรือสีที่ทาปาก 

 คําวา   “สไปสเซส” เปนชื่อของผลิตภัณฑหรือสินคาที่เจาของไดตั้งชื่อเปนภาษาอังกฤษ 
เพื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายรูสึกวาสินคายี่หอนี้เปนสินคาจากตางประเทศเปนสินคาที่มีระดับ  
สวนคําวา “สลิม”  ใชทับศัพทก็เพื่อใหรูสึกวาผูใชจะมีริมฝปากที่งดงาม  และสุดทายคือคําวา 
“ลิปสติก”  คํานี้เปนคําทับศัพทที่คนไทยเขาใจความหมายกันดีอยูแลว  การนําคําวา  สไปสเซส   
สลิม  และลิปสติก  มาใชรวมกันในโฆษณาชิ้นนี้ก็เพื่อจูงใจผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศ
หญิงใหรูสึกวาผลิตภัณฑยี่หอที่โฆษณานี้ใชงาย  และเมื่อไดใชแลวผูใชจะมีเรียวปากที่สวย   เขารูป
เพราะลิปสติกยี่หอนี้เปนผลิตภัณฑหรือสินคาที่มีคุณภาพสูง 

 
   เรตินอล  บริสุทธิ์   ชนิดแรก – สด 100%  
   ประสิทธิภาพสูงสุด  ในการลบริ้วรอยและฟนฟูสภาพผิว  
                 (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เรตินอล” เขียนเปนอักษรโรมันวา 

retinal      ซ่ึงผูเขียนบทโฆษณาไดใหความหมายของคําวา  “retinal” ไวใตภาพโฆษณาวาหมายถึง  
สภาวะบริสุทธิ์ของวิตามิน A  ที่มีประสิทธิภาพในการเสริมสรางและฟนฟูสภาพผิวไมใหมีร้ิวรอยที่
ผูเชี่ยวชาญดานผิวหนังยอมรับ 
 พาดหัวโฆษณาดังกลาวเปนพาดหัวโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวสําหรับกลุมเปาหมาย
วัยรุนเพศหญิง  ผูเขียนบทโฆษณาไดใชคําวา “เรตินอล”  ซ่ึงเปนสวนประกอบที่สําคัญของ        
ผลิตภัณฑนี้เปนจุดดึงดูดใจลูกคากลุมเปาหมาย     เพื่อเนนย้ําถึงคุณภาพของสินคาและตองการสื่อ
วาหากลูกคากลุมเปาหมายที่เปนวัยรุนเพศหญิงคนใดตองการมีผิวพรรณที่นุมนวลไรร้ิวรอยก็ตอง
เลือกใชผลิตภัณฑที่มีสวนประกอบที่ดีอยางผลิตภัณฑยี่หอนี้มาใช 
 
    ใหม   เลอ   กรอง   เคิรล   มาสคาราที่ทําใหขนตางอนไดเอง 
    ขนตางอนสวยไดเอง  ลืมไปไดเลย . . . ที่ดัดขนตา                (ELLE/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“เลอ  กรอง  เคิรล” คําวา “เลอ  
กรอง  เคิรล” ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เปนชื่อของผลิตภัณฑเครื่องสําอางยี่หอหนึ่งเขียนดวยอักษร
โรมันวา “Le  Grand  CURL” คํา ๆ นี้เปนคําภาษาฝรั่งเศส  มีความหมายวา  ส่ิงที่ทําใหโคงงอ    
นอกจากนั้นผูเขียนบทโฆษณายังใชคําทับศัพทภาษาตางประเทศคือคําวา  “มาสคารา” เขียนเปน
อักษรโรมันวา  masscara  หมายถึง  สีสําหรับทาตา  ผูเขียนบทโฆษณาไดเลือกใชคําวา  “มาสคารา”  
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ก็เพราะวาคํานี้ยังไมมีคําบัญญัติศัพทในภาษาไทย  แตเปนคําที่ผูบริโภคกลุมเปาหมายเขาใจความ
หมายเปนอยางดี  โฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการจะสื่อวาขณะนี้มีเครื่องสําอางชนิดใหมที่
สามารถทําใหขนตาโคงงอนไดเองออกวางจําหนายแลว   หากผูบริโภคกลุมเปาหมายไมตองการ
เสียเวลาดัดขนตาก็ควรหาซื้อเครื่องสําอางยี่หอนี้มาใช 
 
    เหลือเชื่อ !   บางแตปกปด 
    อานุภาพของอณูไฮ-เทค   ปกปดแบบโปรงแสง   (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “ไฮ-เทค” เขียนเปนอักษรโรมันวา  
hi – tech  ยอมาจากคําวา   high  technology   หมายถึง  วิธีการระดับสูง   โฆษณาชิ้นนี้เปนสินคา
เครื่องสําอางปองกันแดดสําหรับวัยรุนเพศหญิง      การนําคําวา “ไฮ – เทค”     มาใชเนื่องจากเปนคํา
ที่วัยรุนสวนใหญใชพูดกันจนติดปากเปนคําที่ทุกคนเขาใจความหมายไดเปนอยางดี     นอกจากนั้น
ผูเขียนบทโฆษณาใชคําวา   ไฮ  - เทค    ก็เพื่อใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนรูสึกวาเครื่องสําอาง
ยี่หอนี้เปนสินคาที่ทันสมัยนาทดลองใช   ในขณะเดียวกันพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ยังส่ือวาเครื่องสําอาง
ยี่หอนี้เปนสินคาที่ทันสมัย ใชผลิตภัณฑเพียงเล็กนอยก็สามารถที่จะปองกันแสงแดดไดอยางไม   
นาเชื่อ 
   
    อยางนี้ . . . ใชเลยตอง  Paint  กันอยางเนี๊ยะ 
    แบบงาย ๆ . . . สไตลสไปสเซส           (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “สไปสเซส”    ซ่ึงเปนชื่อของ
ผลิตภัณฑเขียนดวยอักษรโรมัน   spices   หมายถึง   ปรุงแตง   และคําทับศัพทภาษาอังกฤษคําวา  
“สไตส” เปนคําภาษาปากที่วัยรุนใชพูดกันทั่วไป มีความหมายตรงตัวตามความหมายในภาษา
อังกฤษ  หมายถึง  แบบ  การใชคําทับศัพทเชนนี้ก็เพื่อใหดูทันสมัย     หากเปนคําพูดก็แสดงวาผูพูด
เปนผูที่มีการศึกษา    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางยี่หอหนึ่งซ่ึงมีผูบริโภคกลุมเปา
หมายเปนวัยรุนเพศหญิงที่ผูเขียนบทโฆษณาตองการจะสื่อวาหากผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใด
ตองการจะแตงแตมสีสันบนใบหนา ก็ควรเลือกสินคาที่ใชไดงายนั่นก็คือเครื่องสําอางยี่หอนี้   
 
   ทเวลฟ  พลัส  โรลออน . . . มั่นใจ  มั่นใจ  สุดสวิง       (เธอกับฉัน/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “ทเวลฟ  พลัส”    ซ่ึงเปนชื่อ
ของผลิตภัณฑที่โฆษณาเขียนเปนอักษรโรมันวา twelve  plus    มีความหมายวา มากกวา 12 ช่ัวโมง  
สวนคําวา “โรลออน” เขียนเปนอักษรโรมันวา  roll-on  หมายถึง  กล้ิงลูกกลิ้ง  นาบดวยลูกกลิ้ง  
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และคําวา “สวิง” เขียนเปนอักษรโรมันวา swing หมายถึง แกวง  หัน  ในโฆษณาชิ้นนี้ใชวา  สุดสวิง  
หมายถึง  สุดเหวี่ยง 
  คําทับศัพท   “โรลออน”   นั้นเปนคําที่วัยรุนสวนใหญพูดกันทั่วไปในปจจุบัน      แตยัง
มีวัยรุนบางสวนที่ยังคงพูดเปนคําภาษาไทยวา “ลูกกลิ้ง” กันอยู  แตไมวาจะใชคําใดก็จะเขาใจความ
หมายไดตรงกัน     การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “โรลออน”  กับ  “สวิง”  มาใชดวยกันเพื่อ
ตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา  หากผูบริโภคกลุมเปาหมายไดใชผลิตภัณฑระงับ
กล่ินกายยี่หอนี้แลวจะเพิ่มความมั่นใจ  สามารถจะเที่ยวใหสนุก  โดยไมตองกังวลเรื่องกลิ่นตัวอีก
ตอไป  
 
    เพลิงพิศวาส 
    โฟกัส  สเปรยหอมระงับกลิ่นกาย  เทแบบหนุมเนื้อหอม 
              (THE  BOY/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “โฟกัส”  คําวา “โฟกัส”  คํานี้เปน
ช่ือของผลิตภัณฑเขียนเปนอักษรโรมันวา  focus  มีความหมายวา  จุดรวม และคําวา “สเปรย” เขียน
เปนอักษรโรมัน  spray  หมายถึง  ฉีด  การกระเซ็นเปนฝอย 

 โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายสําหรับกลุมเปาหมายซึ่งเปนวัยรุน 
เพศชาย   คําวา “สเปรย” เปนคําทับศัพทที่วัยรุนและคนทั่วไปเขาใจความหมายเปนอยางดี  เพราะ
คํานี้สามารถสื่อความหมายไดดีกวาการใชคําที่เปนภาษาไทย   ผูเขียนบทโฆษณาชิ้นนี้จึงตองการ
ส่ือใหทราบวาหากวัยรุนเพศชายคนใดไดใชผลิตภัณฑยี่หอนี้จะเปนคนที่มีกล่ินตัวหอม  มีเสนห  
ทําใหเพศตรงขามหลงไหลโดยไมตองกังวลเรื่อง  กล่ินตัวอีกตอไป 
 

   นาคาเบล   เจลลางหนา . . . ผสมน้ํานมมา                           (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “นาคาเบล”  คําวา “นาคาเบล”  
เขียนดวยอักษรโรมัน   nakabel   คํา ๆ นี้ไมมีความหมายในพจนานุกรม     เปนคําที่ผูผลิตสินคาได
ตั้งขึ้นเปนชื่อเฉพาะของชื่อผลิตภัณฑช้ินนี้   และคําวา “เจล” เขียนเปนอักษรโรมัน gel  คํานี้เปนคํา
ที่วัยรุนใชพูดติดปากกันมานาน    เนื่องจากเปนคําที่ส้ัน  และงายตอการออกเสียง   และที่สําคัญใน
ภาษาไทยยังไมไดบัญญัติศัพทคํานี้ไว     คํานี้จึงเปนคําที่พูดติดปากที่วัยรุนใชเรียกผลิตภัณฑเครื่อง
สําอางที่มีลักษณะคลายวุน    โฆษณาชิ้นนี้เปนเครื่องสําอางยี่หอหนึ่งใชสําหรับทําความสะอาดใบ
หนาที่มีกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศชาย  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหเห็นคุณภาพของผลิตภัณฑ
วามีน้ํานมของมาเปนสวนประกอบของผลิตภัณฑช้ินนี้ 
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   โฟม  สูตร  ควบคุมความมัน                (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “โฟม” เขียนดวยอักษรโรมันวา 

foam  หมายถึง  ฟอง  หรือเปนฟอง   คําวา “โฟม”  เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษที่วัยรุนใชพูดกัน
โดย    ทั่วไปในความหมายวา   สบูที่ใชลางหรือทําความสะอาดใบหนา    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องสําอางสําหรับลางหนาใชไดทั้งวัยรุนเพศหญิงและเพศชาย    ผูเขียนบทโฆษณา
ตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนทราบวาสินคาชนิดนี้เหมาะสําหรับทุกสภาพผิว โดย
เฉพาะผูที่มีใบหนามันอยางวัยรุนดวยแลวควรจะใชผลิตภัณฑที่โฆษณานี้    เพราะเปนผลิตภัณฑที่มี
สูตรควบคุมความมัน 

 
   สมูท  อี  เบบี้เฟซ   โฟมไมมีฟอง 
   ทําใหผิวสาวของทาทาไมมีสิว   ไมมีร้ิวรอย        (เธอกับฉัน/2542) 

 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้  ไดแกคําวา “สมูท  อี” เขียนเปนอักษร
โรมัน  smooth  E  ซ่ึงใชเปนชื่อของผลิตภัณฑช้ินนี้    คําวา  “สมูท  อี”  มีความหมายวา   เนียนเรียบ
เพราะมีวิตามินอีเปนสวนประกอบ   และคําวา “เบบี้” เขียนเปนอักษรโรมัน baby  หมายถึง  เด็ก
ทารก   คําวา “เฟซ” เขียนเปนอักษรโรมัน  face  หมายถึง  ใบหนา  คําวา “เบบี้  กับ  เฟซ”  วัยรุน
สวนใหญนิยมใชพูดรวมกันเปนเบบี้เฟซ  ใชในความหมายวาที่มีหนาตาออนวัยเหมือนเด็ก ๆ   และ
ยังมีคําวา “โฟม” เขียนเปนอักษรโรมัน  foam  หมายถึง  ฟอง  เปนฟอง  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปน
ผลิตภัณฑสําหรับลางหนาของวัยรุนเพศหญิง   ผูเขียนโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมาย
เห็นวาผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใดก็0ฃตามที่ใชผลิตภัณฑที่โฆษณายี่หอนี้แลวจะทําใหใบหนา
สะอาดใสไมเปนสิว  ไมมีร้ิวรอยอีกตอไปเพราะผลิตภัณฑช้ินนี้มีวิตามินอีเปนสวนประกอบที่
สําคัญ  อีกทั้งยังเปนผลิตภัณฑที่ไมมีฟองอีกดวย 
 

   “ขนของเราทั้งเรียวทั้งแหลมทําไมจะเขาถึงรองเหงือกไมได” 
    “ก็ขนเราไมนุม . . .    และมีสปริงอยาง   ซิสเท็มมา   นี่!” 
    “ของเขา . . . หนึ่งเดียวในโลกเลยนะ !”         ( แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ซิสเท็มมา” ซ่ึงเปนชื่อ        
ผลิตภัณฑ     เขียนเปนอักษรโรมันวา  systemma   มาจากคําวา  system  มีความหมายวา  มีระบบ   
คําวา systemma   จึงหมายถึงขนแปรงเรียงกันอยางมีระเบียบ     และคําวา “สปริง” เขียนเปนอักษร
โรมัน  spring  มีความหมายวา ยืดหยุน โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาแปรงสีฟนยี่หอหนึ่งที่ผูเขียน
บทโฆษณาไดนําคําวา “สปริง” มาใชเพื่อตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายที่เปนวัยรุนทั้งเพศ
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หญิงและเพศชายทราบวา      แปรงสีฟนยี่หอนี้มีขนาดรูปทรงที่เหมาะมือ  มีขนแปรงที่นุม  และหัว
แปรงก็สามารถหมุนไดซ่ึงลักษณะพิเศษนี้มีเฉพาะแปรงยี่หอนี้เทานั้น 
 
    เปดศักราชความฮิต   ดวยอัลบั้ม  ฮิต  ที่มาแรงที่สุด 
    อัลบั้มฮิตสุดขีด   อัลบั้มแรกของปนี้   เยส !  5     (THE  BOY/2542) 

 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ ไดแกคําวา “ฮิต” เขียนเปนอักษรโรมันวา  
 hit   มีความหมายวา  เปนที่นิยม   คําวา “อัลบั้ม” เขียนเปนอักษรโรมัน  album   มีความหมายวา  
ชุดแผนเสียง   และคําวา “เยส” เขียนเปนอักษรโรมัน  yes  มีความหมายวา  แนนอน แตในโฆษณา
ช้ินนี้คําวา  “เยส”  เปนชื่อชุดเพลงของศิลปนที่มีช่ือเสียงที่มารวมตัวกันเปนเพลงชุดที่ 5  การที่ผู
เขียนบทโฆษณานําคําวา  “ฮิต” กับ คําวา “อัลบั้ม”  มาใชรวมกันก็เพื่อตองการสื่อใหผูบริโภคกลุม
เปาหมายทราบวาขณะนี้ไดมีเทปเพลงที่เปนที่นิยมอยางมากคือเยสชุดที่ 5 ออกวางจําหนายแลว   

 
   ฮิตที่สุด  ทันสมัยที่สุด  และใหมลาสุดที่ทุกคนพิสูจนได 
   ฮิตการันตี !   สัญลักษณนี้มีแตเพลงฮิต              (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ ไดแกคําวา “ฮิต” เขียนเปนอักษรโรมันวา   

hit  มีความหมายวา  นิยมชื่นชอบ  และคําวา “การันตี” เขียนเปนอักษรโรมันวา  guarantee  มีความ
หมายวา  คํารับประกัน   คํารับรอง  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาเทปเพลงชุดหนึ่ง     ผูเขียนบท
โฆษณาใชคําวา “ฮิต” กับคําวา  “การันตี”  มาใชรวมกันก็เพื่อตองการสื่อความหมายใหผูบริโภค
กลุมเปาหมายที่เปนวัยรุนทราบวา   ขณะนี้เทปเพลงชุดนี้กําลังเปนที่นิยมที่สุดที่สามารถยืนยันและ
รับประกันได 
 

    ซ้ือมวนเดียว  เที่ยวฟรีทั้งคืน 
   รวมสุดยอดเพลงจากยาน  RCA  1 และ 2              (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ฟรี” เขียนเปนอักษรโรมันวา  free   

มีความหมายวา  ไมตองเสียคาธรรมเนียม  โฆษณาสินคาชิ้นคือเทปเพลงยี่หอหนึ่ง   ผูเขียนบท
โฆษณาไดใชคําวา “ฟรี”  ก็เพื่อตองการเนนใหรูวา   หากวัยรุนซึ่งเปนลูกคากลุมเปาหมายคนใดได
ซ้ือเทปเพลงมวนนี้มาฟงจะ    คุมคามาก  เพราะเทปเพลงมวนนี้มีเพลงที่สนุกสนานที่สถานบันเทิงที่
วัยรุนนิยมไปเที่ยวกันนิยมเปด  ผูที่ซ้ือเทปเพลงชุดนี้ไปฟงที่บานจะไดรับความสนุกสนานไดโดย
ไมตองเสียเงินไปเที่ยวสถานบันเทิงอีกตอไป 
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   Tikky  II     พัฒนาการใหมถอดดาม 
   ติ๊กกี้ ทู  เทคโนโลยีดินสอกดใหมลาสุดเพื่อการเขียนที่สมบูรณแบบยิ่งกวา 
             (THE  BOY/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ติ๊กกี้ ทู” เขียนเปนอักษรโรมัน
วา  Tikky  II  เปนชื่อรุนของผลิตภัณฑยี่หอนี้   และคําวา “เทคโนโลยี” เขียนเปนอักษรโรมันวา  
technology มีความหมายวา  วิชาที่วาดวยการประกอบวัตถุเปนอุตสาหกรรม   แตในพาดหัวโฆษณา
ช้ินนี้คําวา “เทคโนโลยี”  หมายความวาความทันสมัย  ความเจริญกาวหนา  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องเขียนคือดินสอกดยี่หอหนึ่งที่ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหวัยรุนซึ่งเปนผูบริโภค
กลุมเปาหมายทราบวา   ขณะนี้ดินสอกดยี่หอนี้ไดพัฒนาเปนดินสอกดที่ทันสมัยมากยิ่งขึ้นกวาเดิม   
และดินสอกดยี่หอนี้เปนดินสอกดที่ดีมีคุณภาพมาก  
   
    ปอกก้ี      ดีไซนใหม  แจก  เฟอรบี ้          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ปอกกี้” เขียนดวยอักษรโรมัน  
“Pocky”  เปนชื่อเฉพาะของผลิตภัณฑ    และคําวา “ดีไซน” เขียนเปนอักษรโรมัน  design มีความ
หมายวา  ออกแบบ    และยังมีคําวา “เฟอรบี้” เขียนเปนอักษรโรมัน ferby ซ่ึงเปนชื่อเฉพาะของ
ตุกตาที่เจาของผลิตภัณฑตั้งขึ้นเอง    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนขนมขบเคี้ยวยี่หอหนึ่ง     ซ่ึงผูเขียนบท
โฆษณาใชเนื้อหาที่ส่ือใหเห็นวามีการพัฒนารูปทรงของกลองขนมโดยเปลี่ยนเปนแบบใหม  และยัง
มีการแจกตุกตาชื่อเฟอรบี้แกผูซ้ืออีกดวย 
 
    เปรี้ยว   เปนเซ็ท                 (I-SPY/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เซ็ท”  เขียนเปนอักษรโรมัน set  
มีความหมายวา  พวก  หรือกลุม    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาอุปกรณการเรียนยี่หอหนึ่งที่ผูเขียนบท
โฆษณาตองการสื่อวาหากวัยรุนคนใดมีอุปกรณการเรียนเปนชุดมีทั้งสมุด  ดินสอ  ปากกา   กระเปา  
ฯลฯ  ที่เขาชุดกัน  ก็จะดูเปนคนที่ทันสมัย  นาสนใจ 
 

   สบายใจไดดวยสูตร  ยับยั้งแบคทีเรีย  จากน้ํายาปรับผานุม 
   ไฮ  คลาส  ถนอมชุดสวยใหนุม  หอมปราศจากกลิ่นอับชื้น  
                   (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
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 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “ไฮ  คลาส”  ซ่ึงเปนชื่อของ 
ผลิตภัณฑยี่หอหนึ่งเขียนเปนอักษรโรมัน Hi Class  มีความหมายวา  มีระดับ และคําวา  “แบคทีเรีย” 
เขียนเปนอักษรโรมันวา  bacteria มีความหมายวา  พืชเล็กจํานวนหนึ่งซ่ึงมองไมเห็นดวยตาเปลา  มี
หลายตระกูล  การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “แบคทีเรีย” มาใชก็เพราะคํานี้เปนคําทับศัพทภาษา
อังกฤษที่ทุกคนคุนเคยและรูจักกันมานานแลว   และในภาษาไทยยังไมมีการบัญญัติศัพทคํานี้  แต
คนสวนใหญจะเขาใจความหมายของคําไดดี 
 โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาน้ํายาปรับผานุมยี่หอหนึ่งมีผูบริโภคกลุมเปาหมายเปน
วัยรุนเพศหญิง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาน้ํายาปรับผานุมยี่หอนี้มีกล่ินหอม  ทําให
ผานุมนาสวมใส  และที่สําคัญน้ํายาปรับผานุมยี่หอนี้ยังสามารถยับยั้งแบคทีเรียหรือเชื้อโรคซึ่งเปน
ปญหาสําคัญของการถนอมผาไดอีกดวย  
 
   เปน’ไดงัย ?  10  ช่ัวโมง  วันมามาก . . . 
   แผนบาง  2  มิล.   เนี่ยนะเอาอยู !?!      (THE  BOY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “มิล.” มาจากคําเต็มวา “มิลลิเมตร” 
เขียนเปนอักษรโรมัน  millimetre  ซ่ึงเปนหนวยการวัดอยางหนึ่งมีความหมายวา  หนึ่งในพัน  ของ
นิ้ว  ผูเขียนบทโฆษณาไดตัดคําใหส้ันลงเหลือเพียงคําวา  “มิล.”  เพื่อตองการใหคํานี้ส้ัน  กระชับ  
และใชเปนภาษาปากหรือภาษาพูด โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาผาอนามัยยี่หอหนึ่ง     ผูเขียนบท
โฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายซึ่งเปนวัยรุนเพศหญิงทราบวาผาอนามัยยี่หอนี้มี          
คุณสมบัติพิเศษคือมีความบางมาก สามารถจะใชไดอยางมีประสิทธิภาพแมในวันที่ผูใชกังวลกับ
การมีประจําเดือน 
 
   Back  To  School 

   บิวตี้ฟูลเดยกับสมุดเกรด 4               (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ บิ้วตี้ฟูลเดย” เขียนเปนอักษร
โรมัน  beautiful  day  มีความหมายวา  วันที่สวยงาม  วันที่ดี  และคําวา  “เกรด” เขียนเปนอักษร
โรมัน  grade   มีความหมายวา  การแบงชั้น  ระดับหรือการแบงชั้นเรียน    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปน
โฆษณาสมุดยี่หอหนึ่ง    ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “บิ้วตี้ฟูลเดย” มาใชรวมกับคําวา “เกรด”  ก็เพื่อ
ตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนทราบวาวันเปดภาคการศึกษาใหมคร้ังนี้ควรจะเริ่มตน
ดวยส่ิงที่ดี ๆ  สมุดยี่หอที่โฆษณานี้เปนสมุดที่มีคุณภาพดี  และมีความเหมาะสมกับวันที่ดี ๆ หรือ
วันที่สําคัญเชนวันเปดภาคการศึกษา 
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  1.1.2.2  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรโรมัน      
 คํายืมเขียนดวยอักษรโรมัน  หมายถึงการยืมคําภาษาอื่นมาใชโดยใชถายเสียง  และถอด
อักษรเปนภาษานั้น ๆ (อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2542 : 101) 

 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน 
มกราคม – ธันวาคม  ป พ.ศ.2542   มีดังนี้ 

 
   NEW  สไปสเซส  สลิม  ลิปสติก  ทางายไดรูปปากสวยดวยเนื้อลิป 
   คุณภาพ 5  ดาว            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “new”   คําวา  
“new” มีความหมายวา ใหม  ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “new” มาใชเพื่อตองการสื่อใหผูบริโภค
กลุมเปาหมายทราบวาสินคาหรือผลิตภัณฑลิปสติกยี่หอที่โฆษณานี้เปนสินคาใหม  และเปนสินคาที่
ทันสมัยเหมาะสมกับผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุน   
 

   change.  make  change    
   ส่ือพลังใหดวงตาคูสวย                             (ELLE/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “change   make  

change”   มีความหมายวา  การทําใหเปลี่ยนแปลงโดยการทําใหสวยขึ้น  หรือทําใหดีขึ้น    พาดหัว
โฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาใชคําภาษาอังกฤษคือ   “change   make  change” มาใชโฆษณา
เครื่องสําอางที่ใชสําหรับแตงดวงตา   เพื่อส่ือความหมายใหผูบริโภคกลุมเปาหมายเห็นวาสินคาที่
โฆษณายี่หอนี้จะชวยใหดวงตาของผูใชสวยขึ้นดวยการใชสีแตงดวงตาไดหลากสี ผูบริโภคสามารถ
เลือกใชไดตามความพอใจ 

 
    อยางนี้ . . . ใชเลยตอง  Paint  กันอยางเนี๊ยะ 
    แบบงาย ๆ . . . สไตลสไปสเซส           (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “paint” คําวา 
“paint”  เปนคําภาษาอังกฤษที่วัยรุนนิยมพูด  มีความหมายวา  ใชสีแตงหนา  ทาหนา   ผูเขียนบท
โฆษณานําคําวา “paint”  มาใชในขอความพาดหัวโฆษณาเครื่องสําอางยี่หอนี้ก็เพื่อตองการสื่อให
ลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงทราบวาเครื่องสําอางยี่หอนี้เปนเครื่องสําอางที่ใชงายไมมี      
ขั้นตอนการใชที่ยุงยาก    เหมาะสําหรับลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนอยางยิ่ง   
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   WOW   กร๊ีด.ด.ด.ด. 
    ”17   แลว . . . หัดแตงหนาซะบาง !”          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “WOW”  คํา ๆ 
นี้เปนคําที่วัยรุนสวนใหญพูดกันจนติดปาก  เปนคําอุทานที่แสดงถึงความประหลาดใจแกมยินดี    
ขอความพาดหัวโฆษณาเครื่องสําอางสําหรับวัยรุนเพศหญิงยี่หอนี้  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อให
ผูบริโภคกลุมเปาหมายเห็นวาวัยรุนควรสนใจดูแลตัวเองในเรื่องความสวยความงามของใบหนา   
ตัวเองดวยการใชเครื่องสําอางยี่หอนี้ 
  

    จุดกําเนิดหนาใส  VITAMIN  E  ไรสิว      (THE  BOY/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “vitamin  E”    

คําวา  “vitamin  E”  เปนคําภาษาอังกฤษที่คนไทยใชพูดกันจนติดปากคํานี้มีหมายหมายวา ธาตุที่
เปนอาหารสําหรับรางกาย   โฆษณาเครื่องสําอางยี่หอนี้มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิงและเพศ
ชาย ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา หากผูบริโภคกลุมเปาหมาย
ตองการใหใบหนาดูสดใส ไมมีสิว  ก็ตองใชเครื่องสําอางยี่หอนี้เพราะมีวิตามินอีผสมอยู 
 

   DARE  TO  WEAR  BLACK  CLINIC          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือขอความ  “DARE  TO   

WEAR  BLACK  CLINIC”   ขอความ “DARE  TO  WEAR  BLACK  CLINIC”    มีความหมายวา  
ผูที่ใชยาสระผมคลินิกกลาใสชุดดํา  ขอความนี้ยังมีความหมายโดยนัยวา  ผูที่ใชยาสระผมยี่หอ     
คลินิกจะไมมีรังแค  เพราะผูที่กลาใสชุดดําจะตองเปนผูที่มั่นใจวาจะไมมีส่ิงสกปรกหรือรังแครวง
ลงมาที่เสื้อหรือชุดสีดําซ่ึงจะมองเห็นไดงาย     โฆษณายาสระผมยี่หอนี้มีผูบริโภคกลุมเปาหมายคือ
วัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชาย   ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา
หากผูบริโภคใชยาสระผมยี่หอนี้จะไมตองกังวลกับปญหารังแคอีกตอไป 
 
    นาสงสาร  คอบอลอยางนพพล  ที่ไมรูจัก  Sportslinks   
                               (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “sportslinks”  คํา
วา “sportslinks” ประกอบดวยคํา 2 คําคือคําวา “sport”  ซ่ึงหมายถึง  กีฬา    กับคําวา “link”  ซ่ึง
หมายถึง เชื่อมโยง      เมื่อรวมคําสองคําเขาดวยกันเปน  sportslinks  จะมีความหมายวา   การนํากีฬา
ประเภทตางๆมาโยงเขาเปนเครือขายเดียวกัน    พาดหัวโฆษณาสินคายี่หอนี้มีผูเขียนบทโฆษณา
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ตองการสื่อความหมายวาหาก      ผูบริโภคกลุมเปาหมายไมตองการพลาดขาวกีฬาโดยเฉพาะกีฬา
ฟุตบอลก็ควรมีเครื่องมือส่ือสารติดตามตัวยี่หอนี้ไวใช    เพราะเครื่องมือส่ือสารยี่หอนี้จะรายงาน
ขาวกีฬาซึ่งเปนขาวดวนและเปนขาวสดไดตลอดเวลา 
 
    Back  To  School 
    บิวตี้ฟูลเดยกับสมุดเกรด 4               (I-SPY/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “Back  To  
School”   คําวา“Back  To  School”  มีความหมายวา  การกลับไปเรียนหนังสือ     ผูเขียนบทโฆษณา
ใชคําวา “Back  To  School”   เมื่อใกลถึงชวงเวลาเปดภาคการศึกษา   เพราะนักเรียนนักศึกษาตอง
กลับไปเรียนหนังสือ โฆษณาอุปกรณการเรียนยี่หอนี้จึงส่ือความหมายวาเมื่อถึงเวลาของการเปด
ภาคการศึกษาใหม      นักเรียนนักศึกษาควรจะเลือกใชอุปกรณการเรียนใหม ๆ และมีคุณภาพ     
โดยเฉพาะสมุดที่โฆษณายี่หอนี้     เพราะการมีสมุดที่ดีและมีคุณภาพจะชวยใหการเรียนดีขึ้น 
 

   สมองใส   เพราะบริหาร  I.Q.  ทุกวัน              (I-SPY/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “I.Q.”   คําวา  

“I.Q.” เปนคํายอมาจากคําภาษาอังกฤษ  intelligence  quotitent  มีความหมายวา  ระดับความ
สามารถของสมอง 
 คําวา  “I.Q.” เปนคํายอภาษาอังกฤษที่คนไทยเขาใจความหมายไดทันที    และเปนคําที่
วัยรุนนิยมพูด  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณานิตยสารที่มีกลุมเปาหมายคือวัยรุน  ผูเขียนบท
โฆษณาตองการสื่อความหมายวา   หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใดไดอานนิตยสารเลมนี้จะเปน
คนมีความฉลาดสมกับเปนเด็กรุนใหม 
 
    New   Generation  Q’n  ควิน                (ELLE/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “New”  มีความ
หมายวา  ใหม   กับคําวา “Generation”   มีความหมายวา  การกําเนิด การนําคําวา “New”  กับคําวา 
“Generation” มาใชรวมกันเปน New  Generation  มีความหมายวา  คนรุนใหม  การนําคําวา “New  
Generatiom”   มาใชในพาดหัวโฆษณานาฬิกาสําหรับวัยรุนยี่หอนี้  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อ
ใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชายทราบวานาฬิกายี่หอที่โฆษณานี้มีสินคา
รุนใหมออกวางจําหนายแลว 
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 1.2  การเลนคํา  
  การเลนคํา  คือการเลือกใชคําเพื่อทําใหขอความหรือประโยคเกิดความไพเราะ    แบง
ออกไดเปน 4 ประเภท 
  1.2.1  คําสรางใหม  แบงออกเปน 3 ประเภท  คือ  
    1.2.1.1 คําซ้ํา  คําซํ้า  คือคําที่ประกอบรูปคําดวยการซ้ําเสียงคําเดิม  แบงออกเปน  2  
ประเภท  คือ 

ก. การซ้ําท้ังคํา 
 การซ้ําทั้งคํา   คือการกลาวคําคําเดียวกันสองครั้ง (ดวงมน  จิตรจํานงค  และอาภาพรรณ   

วรรณโชติ, 2535 : 54) 
 การใชคําซํ้าทั้งคําที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – 
ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 

 
  เครียดทุกครั้ง . . .     ตองปด ๆ บัง ๆ ใตวงแขนทุกที  

                                    (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “ปด ๆ บัง ๆ” โดยปกติคําวา 
“ปด”  นั้นมีความหมายวา  กั้นไวไมใหเผยออก    และคําวา “บัง”   ก็มีความหมายวากั้นไวไมให
เห็นเชนกัน      การที่ผูเขียนบทโฆษณาไดใชเครื่องหมายไมยมกกับคํา 2 คํานี้เปน   “ปด ๆ บัง ๆ” 
เพื่อตองการเนนวาเปนการซอนเรนอยางมิดชิดเพื่อปองกันไมใหผูอ่ืนเห็น 
  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายยี่หอหนึ่งที่มีกลุมเปาหมาย
คือวัยรุนเพศหญิงที่ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อวาผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนคนใดก็ตามที่ได
ใชผลิตภัณฑยี่หอนี้แลวจะไมตองกังวลกับเรื่องกล่ินตัวอีกตอไป 
 

   ประสบการณความสดชื่น   ที่ใคร ๆ ก็หามใจไมอยู 
   อานุภาพจากพฤกษานานาพันธุ   หอมสดชื่น  และใหผมนุมสลวยขนาดนี้ 
                     (I-SPY/2542) 
 คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “ใคร ๆ”  การที่ผูเขียนบทโฆษณา 

ใชการซ้ํารูปคําโดยทันทีนั้นก็เพื่อตองการเนนขอความพาดหัวโฆษณาใหเดนชัดมากขึ้น  คําวา 
“ใคร ๆ”   ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้มีความหมายวา คนสวนมากหรือคนสวนใหญ    โฆษณาชิ้นนี้
เปนโฆษณายาสระผมยี่หอหนึ่งที่มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการ
ส่ือใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา  ผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใดก็ตามที่ไดกล่ินยาสระผมยี่หอนี้
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แลวยากที่จะหามใจในการซื้อหาได  เพราะยาสระผมยี่หอนี้ผลิตจากดอกไมหลายชนิด   จึงทําใหมี
กล่ินหอมและยังชวยให เสนผมของผูใชนุมสลวยอีกดวย   
 
    เปดใจรับสิ่งใหม ๆ รึยัง 
    ซา   ไมไรสาระ         (THE  BOY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“ใหมๆ” ผูเขียนบทโฆษณาตองการ 
เนนใหทราบวา   ผลิตภัณฑนมยี่หอที่โฆษณานี้เปนสินคาที่ใหมจริง ๆ ที่เพิ่งผลิตออกวางจําหนาย  
โฆษณาสินคาชิ้นนี้มีผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุน    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหวัยรุนทั้ง
เพศหญิงและเพศชายรูวา  นอกจากเครื่องดื่มยี่หอนี้จะเปนสินคาใหมแลวยังเปนสินคาที่มีประโยชน
อีกดวย 
 
    ดานไหน ๆ ก็นุม           (เธอกับฉัน/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “ไหน ๆ” ซ่ึงเปนคําที่ผูเขียนบท
โฆษณาใชเนนใหรูวาหมายถึงทุกดาน   ทุกสวนของรางกาย  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหรูวา  
หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงใชเครื่องสําอางบํารุงผิวยี่หอนี้แลวจะมีผลใหผิวพรรณ
สวนตาง ๆ เนียนนุมได 
 
    สด ๆ รอน ๆ  
    ใหม    ฮานามิ   สะใจแบบเม็กซิกัน                   (THE  BOY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“สด ๆรอน ๆ”  คําวา“สด ๆรอน ๆ”
หมายถึงเหตุการณหรือเร่ืองราวที่เพิ่งเกิดขึ้น    ผูเขียนบทโฆษณาชิ้นนี้ไดนําคําวา “สด ๆ รอน ๆ”  
มาใชเปนพาดหัวโฆษณาเพื่อตองการเนนใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทราบวาสินคาขนม       
ขบเคี้ยวยี่หอนี้เปนสินคาที่ใหมลาสุดเพิ่งออกวางจําหนาย      หากผูบริโภคไดรับประทานขนมขบ
เคี้ยวยี่หอนี้จะรูสึกถึงความอรอยและมีรสชาติเหมือนอาหารเม็กซิกัน 
 
    ถาไขได   อะไร ๆ ก็ไมสน               (I-SPY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “อะไร ๆ” คําวา “อะไร ๆ “ในพาด
หัวโฆษณาชิ้นนี้มีความหมายวา  หลายสิ่งหลายอยาง    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณานิตยสาร
ฉบับหนึ่ง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายซึ่งเปนวัยรุนทราบวาผูบริโภคคน
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ใดก็ตามที่ไดอานนิตยสารฉบับนี้จะเปนคนฉลาดสามารถตอบปญหา หรือแกไขปญหาตางๆ ได
อยางงายดาย 
 
    ไมตองแยง . . . ใส  
    หนาใสใส . . . ใช  สกาแคร                             (THE  BOY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ใสใส” คําวา “ใสใส”  เปนการซ้ํา
คําโดยเขียนคําวา “ใส” 2 คํา  แทนการใชไมยมก   คําวา “ใสใส” หมายถึง  ใสมาก   ผูเขียนบท
โฆษณานําคําวา “ใสใส” มาใชรวมกับคําวา  “หนา”  เปนคําวา “หนาใสใส”  ซ่ึงมีความหมายวา    
ใบหนาที่สะอาดสดใสมาก โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางสําหรับทําความสะอาดใบหนาที่มี 
ลูกคากลุมเปาหมายเปนวัยรุน    พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อความหมายให
ทราบวาผูบริโภคคนใดที่ตองการจะมีใบหนาสะอาดสดใสอยางมากควรจะใชผลิตภัณฑทําความ
สะอาดใบหนายี่หอนี้ 
     ข.  คําซ้ําเฉพาะสวนของคํา 
 การใชคําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน
มกราคม – ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 

  ใหเรียวปากดื่มด่ําความหฤหรรษแหงสีสัน                            (ELLE/2542) 
คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ดื่มด่ํา”  มีความ 

หมายวา  ซาบซึ้ง     และคําวา “สีสัน”  มีความหมายวา  มีหลายสี     การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา 
“ดื่มด่ํา”  และ “สีสัน”  มาใชในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ก็เพื่อตองการใหภาษาในพาดหัวโฆษณานี้มี
เสียงที่ไพเราะเขากับผลิตภัณฑเครื่องสําอางที่โฆษณาคือลิปสติกยี่หอหนึ่งที่มีผูบริโภคกลุม         
เปาหมายคือวัยรุนเพศหญิง      ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อความหมายใหทราบวาลิปสติกยี่หอนี้มี
สีใหเลือกอยางหลากหลาย  ผูบริโภคจะเพลิดเพลินและมีความสุขกับการเลือกใชลิปสติกแตงแตม
ริมฝปากไดตามความตองการ 
 
     ปากสวย  ราวกลีบกุหลาบ . . .ไรคราบเหนอะหนะ        (แพรวสุดฯ/2542) 
   คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เหนอะหนะ”  คําวา 
“เหนอะหนะ”   ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้มีความหมายวา  เหนียว  ไมสบายตัว  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาลิปสติกยี่หอหนึ่งมีผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการ
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ส่ือใหทราบวา หากใครก็ตามที่ไดใชลิปสติกยี่หอนี้แลวจะไมทําใหริมฝปากเหนียวเหนอะหนะ  
เลอะเทอะอีกตอไป 
 

  เผยวิธีคงผิวสาวของคุณใหเนิ่นนาน               (ELLE/2542) 
คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “เนิ่นนาน”   มีความ 

หมายวา  ยาวนาน  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวยี่หอหนึ่งมีผูบริโภคกลุมเปาหมาย
เปนวัยรุนเพศหญิง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาหากผูบริโภคไดใชเครื่องสําอางยี่หอ
ที่โฆษณาแลวจะเปนผูที่มีผิวพรรณที่สวยงามตลอดไป   การที่ผูเขียนบทโฆษณาใชคําวา “เนิ่นนาน” 
ก็เพื่อตองการโนมนาวใจใหผูบริโภคกลุมเปาหมายรูสึกวาเครื่องสําอางยี่หอที่โฆษณาสามารถชวย
ใหผิวพรรณของผูใชสวยงามยาวนาน 
 
    “เปนผูหญิงนี่คะ   ก็คงมีบางอยางที่แตกตางไปบางจากพวกผูชาย 

                    (ELLE/2542) 
  คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “แตกตาง”  มี 
ความหมายวา  ไมเหมือนกัน    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาผลิตภัณฑอาหารเสริมยี่หอหนึ่งมีผูบริโภค
กลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิง     ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหเห็นวาผูหญิงกับผูชายมีความ
สนใจแตกตางกันนั่นก็คือผูหญิงจะรักและสนใจในเรื่องความสวยความงามของรูปรางมากกวา       
ผูชาย     ดังนั้นผูบริโภคกลุมเปาหมายที่ตองการใหตนเองมีสุขภาพแข็งแรง  และมีรูปรางที่สวยงาม
ก็ตองใชผลิตภัณฑอาหารเสริมยี่หอนี้ 
  1.2.1.2  คําซอน    
  คําซอน   คือคําที่ประกอบดวยการนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน  หรือใกลเคียงกันมา
ซอนเขาดวยกัน  (ดวงมน  จิตรจํานงค  และอาภาพรรณ  วรรณโชติ, 2535 : 59) 
 การใชคําซอนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – ธันวาคม  
ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 

 
  วันนี้   ผิวดูเปลงปลั่งสวางใสจากภายใน               (ELLE/2542) 
คําซอนที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “เปลงปล่ัง”  มีความหมายวา  มีน้ํา 

มีนวล  และคําวา “สวางใส”  มีความหมายวา  สดใส  ใสสะอาด    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่อง
สําอางบํารุงผิวยี่หอหนึ่งมีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิง   ผูเขียนไดใชคําซํ้าคําคือคําวา “เปลง
ปล่ัง”  กับคําวา “สวางใส”   เพื่อดึงดูดใจลูกคากลุมเปาหมายใหจดจําโฆษณาไดงายขึ้น  ในขณะ
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เดียวกันผูเขียนบทโฆษณายังตองการสื่อใหทราบวาหากผูบริโภคกลุมเปาหมายไดใชผลิตภัณฑ
บํารุงผิวยี่หอนี้ แลวจะทําใหใบหนาเนียนสวยสดใสได 
  
    สถาบันวิจัยพอนดเขาใจคุณ 

  เพื่อผิวสาวคงความเปลงปลั่งสดใสเปนธรรมชาติ          (แพรวสุดฯ/2542) 
คําซอนที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “เปลงปล่ัง”  มีความหมายวา  มีน้ํามี 

นวล  และคําวา “สดใส” ซ่ึงมีความหมายวา  แจมใสไมขุนมัว  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่อง
สําอางยี่หอหนึ่ง  ผูเขียนบทโฆษณาไดส่ือความหมายใหทราบวาเครื่องสําอางยี่หอนี้สามารถทําให
ผิวพรรณของลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงดูสดใสมีน้ํามีนวลได      ในขณะเดียวกันผูเขียน
บทโฆษณาไดนําสถาบันที่วิจัยเครื่องสําอางยี่หอที่โฆษณานี้มาอางถึงเพื่อส่ือใหเห็นวาเครื่องสําอาง
ยี่หอนี้มีคุณภาพนาเชื่อถืออีกดวย 
  1.2.1.3  คําประสม   

 คําประสม  คือคําที่ประกอบดวยคํามูลตั้งแตสองคําขึ้นไปมาประสมกันแลวเกิดเปน    
คําใหม  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525 : 186) 
 การใชคําประสมที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – 
ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 
  วัยใส . . . วัยกร๊ีด   บึ้มส                                    (แพรวสุดฯ/2542)
 คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “วัยใส”  กับ  คําวา “วัยกร๊ีด”  คํา
สองคํานี้มีความหมายเหมือนกันคือหมายถึง  วัยรุนเพศหญิง    คําวา “วัยใส”  มาจากคําเต็มวา “วัย
สดใส”    ซ่ึงมักจะพูดถึงวัยรุนเพศหญิง    และคําวา “วัยกร๊ีด”  มาจากคําวา “วัย” กับคําวา “กร๊ีด”  
คําวา  “กร๊ีด”  นั้นเปนคําเลียนเสียงกรีดรองแสดงความยินดีของวัยรุนเพศหญิง    โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาการรับสมัครประกวดวัยรุนเพศหญิงที่มีใบหนาสดใส โดยผูเขียนบทโฆษณาใชคําประสม
ทั้งสองคํามาใชเพื่อส่ือใหวัยรุนเพศหญิงที่รูวาเปนผูที่มีความสดใสมารวมประกวดแขงขันความ  
สดใสกัน    
 
    เพลิงพิศวาส    
    โฟกัส   สเปรยหอมระงับกลิ่นกาย   เทแบบหนุมเนื้อหอม  
              (THE  BOY/2542) 
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  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “หนุมเนื้อหอม”  มาจากคําวา 
“หนุม”  หมายถึง  ผูชายรุนหนุม    และคําวา “เนื้อหอม”  มีความหมายวา  มีเสนห  ดึงดูดใจ  คําวา 
“หนุมเนื้อหอม”  จึงมีความหมายวา  ชายหนุมที่มีเสนหดึงดูดใจเพศตรงขาม  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายของวัยรุนเพศชาย    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อความหมายให
ทราบวา  หากวัยรุนผูชายคนใดตองการมีเสนหเปนที่ดึงดูดใจของหญิงสาวก็ตองใชเครื่องสําอาง
ระงับกลิ่นกายยี่หอนี้ 
 
    หนาใส     ไมใชแคปลายจมูก 
    ทําไม    ตองใช   คลีน   แอนด    เคลียร                          (เธอกับฉัน/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “หนาใส”  คําวา “หนาใส” มาจาก
คํา 2 คํามารวมกันคือคําวา “หนา”  ซ่ึงหมายถึง  ใบหนา  กับคําวา “ใส”  มีความหมายวา  แจมใส  
ไมขุน คําวา “หนาใส”  จึงมีความหมายวา  ใบหนาที่สดใส  ไรสิว  ไรร้ิวรอย    โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องสําอางสําหรับทําความสะอาดใบหนาที่มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศ
ชาย  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายทราบวาผลิตภัณฑทําความสะอาดใบหนา
ยี่หอนี้สามารถทําใหใบหนาของผูใชใสสะอาดหมดจดไดทั่วทั้งใบหนา 
 
    พลิกโฉม   เปลี่ยนผิวหนาคุณใหหมดจด      (THE  BOY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “พลิกโฉม”    คําวา “พลิกโฉม”  มา
จากคําวา  “พลิก”   มีความหมายวา  เปลี่ยน       กับคําวา “โฉม”  มีความหมายวา  รูปรางหนาตา  มา
รวมกันเปนคําวา “พลิกโฉม”  ซ่ึงมีความหมายวา  การเปลี่ยนแปลงรางกายเพื่อใหดูดีขึ้น  โฆษณา
ช้ินนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางทําความสะอาดใบหนายี่หอหนึ่ง   มีลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศ
หญิง  ผูเขียนบทโฆษณาชิ้นนี้ไดนําคําวา “พลิกโฉม” มาใชเพื่อส่ือใหวัยรุนเพศหญิงซ่ึงเปนลูกคา
กลุมเปาหมายทราบวาหากตองการมีใบหนาที่สวยงามควรจะใชผลิตภัณฑยี่หอนี้   เพราะผลิตภัณฑ
ยี่หอนี้มีคุณสมบัติที่สามารถเปลี่ยนแปลงใบหนาของผูใชใหสวยงามขึ้นได 
     
    นาสงสาร   คอบอลอยางนพดล  ที่ไมรูจัก  Sportslink  จากโฟนลิ้งค 
               (แพรวสุดฯ/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “คอบอล”  ซ่ึงมาจากคํา 2  คําคือคํา
วา “ คอ”  ซ่ึงในที่นี้มิไดหมายถึงอวัยวะสวนหนึ่งของรางกาย     แตคําวา “คอ”ในพาดหัวโฆษณา
ช้ินนี้มีความหมายวา  ผูที่ช่ืนชอบสิ่งใดสิ่งหนึ่งเปนพิเศษ  กับคําวา “บอล”  มาจากคําเต็ม ๆ วา 
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“ฟุตบอล”  มีความหมายวา  ลูกกลมทําดวยหนังใชเทาแตะ  นิยมเลนเปนกีฬาแขงขัน  คําวา “คอ
บอล” ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้จึงหมายถึง  ผูที่ช่ืนชอบกีฬาฟุตบอลอยางมาก  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องมือติดตอส่ือสารติดตามตัว (เพจเจอร) ยี่หอหนึ่งที่มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศชาย  
เนื่องจากวัยรุนเพศชายสวนใหญจะชื่นชอบกีฬาเปนพิเศษโดยเฉพาะกีฬาฟุตบอล  ผูเขียนบท
โฆษณาจึงตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายทราบวา    หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศชาย
คนใดไมมีเครื่องมือส่ือสารติดตามตัวยี่หอนี้ไวใชจะเปนคนที่นาสงสาร   เนื่องจากจะไมสามารถรับ
ขอมูลขาวสารดานกีฬาที่ทันตอเหตุการณได    ดังนั้นผูบริโภคกลุมเปาหมายที่ไมตองการที่จะพลาด
ขาวสารตาง ๆ โดยเฉพาะขาวกีฬาฟุตบอลควรจะหาซื้อเครื่องมือส่ือสารยี่หอนี้ไวใช      
  
    เพื่อนใจวัยเรียน                 (I-SPY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เพื่อนใจ”  คําวา “เพื่อนใจ” มาจาก
คํา 2 คํา  คือคําวา “เพื่อน”  มีความหมายวา  ผูที่ชอบพอรักใคร  กับคําวา “ใจ”  ซ่ึงมีความหมายวา  
หัวใจ  คําวา “เพื่อนใจ”  เปนคําประสมที่นํามาใชในความหมายใหมวา  เพื่อนที่รูใจ  เพื่อนที่เขาใจ  
โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาอุปกรณการเรียน  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายซึ่ง
เปนวัยรุนทั้งเพศหญิงเพศชายที่อยูในวัยเรียน  ซ่ึงเปนวัยที่ตองการเพื่อนทราบวาหากผูบริโภคกลุม
เปาหมายไดใชอุปกรณการเรียนยี่หอนี้ก็เหมือนกับไดเพื่อนที่รูใจไวเปนเพื่อนในการเรียน  
 
    สมองใส   เพราะบริหาร  I.Q.  ทุกวัน              (I-SPY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “สมองใส”  ซ่ึงมาจากคํา 2 คํา  คือ
คําวา “สมอง”  ซ่ึงหมายถึง  สติปญญา  กับคําวา “ใส” ซ่ึงมีความหมายวา  ไมขุนมัว    เมื่อนํา 2 คํานี้
มารวมกันเปน “สมองใส”  เปนคําประสมที่มีความหมายใหม หมายถึง  สติปญญาที่เฉลียวฉลาด  
พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณานิตยสารฉบับหนึ่ง    มีลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิง
และเพศชาย    ผูเขียนขอความโฆษณาชิ้นนี้ตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายทราบวาใครก็ตามที่
ไดอานนิตยสารฉบับนี้จะเปนคนที่มีสติปญญาเฉลียวฉลาด 
 
    ภาษาใหมวัยทีน         (THE  BOY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “วัยทีน”  ซ่ึงมาจากคําวา “วัย”  ซ่ึง
หมายถึง  ชวงของอายุ    กับคําวา “ทีน”   ซ่ึงตัดมาจากคําทับศัพทภาษาอังกฤษวา “ทีนเอจ”  เขียน
เปนภาษาตางประเทศวา  “teenage”  มีความหมายวา  คนรุนหนุมสาวที่มีอายุตั้งแต 11 ป – 19 ป  
เมื่อนําคําวา “วัย”  กับคําวา “ทีน”  มาประสมกันเกิดเปนคําใหมคือ “วัยทีน” มีความหมายวา  วัยรุน
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หนุมสาว    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องมือส่ือสารติดตามตัวยี่หอหนึ่งซ่ึงมีลูกคากลุมเปาหมาย
เปนวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชาย    โฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อวาวัยรุนทั้งหลาย
ควรจะรูจักใชเครื่องมือติดตอส่ือสารใหมในรูปแบบที่แตกตางไปจากเดิม    คือใชเครื่องมือส่ือสาร
ติดตามตัวยี่หอนี้ที่โฆษณาเปนชองทางที่จะชวยใหการสื่อสารของวัยรุนติดตอส่ือสารกันไดอยาง
สะดวกและรวดเร็ว    
 
  1.2.2  การใชคําที่มีสัมผัส   
   การใชคําที่มีสัมผัส  หมายถึงการใชคําที่มีเสียงคลองจองกัน  แบงออกเปน  2  ประเภท 
   1.2.2.1 การใชสัมผัสสระ    
 การใชคําสัมผัสสระ  หมายถึง คําคลองจองที่มีเสียงสระเดียวกัน   (พจนานุกรมฉบับ 
ราชบัณฑิตยสถาน  2525, 2530 : 825) 

 การใชคําสัมผัสสระที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุน  ตั้งแตเดือนมกราคม  
– ธันวาคม  ป พ.ศ.2542   มีดังนี้ 
 
    ตอใหมากแคไหน    ปากกับใจยังตรงกัน                   (THE  BOY/2542)   
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อะ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/    คือ  คําวา “ให”  คําวา “ไหน”  และคําวา “ ใจ”  

  
   คนพบความกระจางใสของผิว   เพื่อความออนเยาวอยางแทจริง 
   คลาแร็งส   ไมมีใครรูใจผิวคุณมากกวาเรา                    (ELLE/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/  คือ   คําวา “ใส” คําวา “ใคร”  และคําวา “ใจ”  
 

   ลูบไลความนุมชุมชื่น   คืนธรรมชาติใหผิวสวย       (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/  คือ  คําวา (ลูบ)ไล  กับคําวา “ให”    สัมผัสสระ  / อุ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย    /ม/     คือคําวา 
“นุม”  กับคําวา “ชุม”    และสัมผัสสระ  /อือ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   /น/    คือ คําวา “ช่ืน”  กับ
คําวา “คืน”   
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   สวย   เนียนใส . . .    หนา   ไมมัน . . .          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / อะ/   และมีเสียงพยัญชนะ 

ทาย   /ย/    คือคําวา “ใส”  กับ  คําวา “ไม” 
 

   เพราะวาหอม   จึงยอมทุกอยาง       (THE  BOY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /ออ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ม/  เหมือนกันคือคําวา “หอม”  กับคําวา “ ยอม”   
 
   ไมตองแยง . . . ใส 

   หนาใสใส . . . ใช    สกาแคร                                          (THE  BOY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย  

/ ย/     คือคําวา “ใส”   กับคําวา “ใช” 
 
   เปดใจรับส่ิงใหม ๆ รึยัง 
   ซา    ไมไรสาระ                              (THE  BOY/2542)    
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/     คือคําวา “ใจ”  กับคําวา “ใหม”   
 

   เปดใชเมื่อไหร   หนาขาวใสอยูแลว       (THE  BOY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/    คือคําวา ใช    คําวา “(เมื่อ)ไหร”   กับคําวา “ใส”   
 
   นาคาเบล    เจลลางหนา . . . ผสมน้ํานมมา              (I-SPY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /เอ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/น/  คือ  คําวา (นาคา)เบล   กับคําวา “เจล”    และสัมผัสเสียงสระ   /อา/  คือคําวา “มา”  กับคําวา 
“หนา” 
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   ไรสิว   ผิวสะอาดใส          (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย 

ย/   คือคําวา “ไร”  กับคําวา “ใส”   สัมผัสเสียงสระ    /อิ/    และมีเสียงพยัญชนะ ทาย   /ว/    คือคําวา 
“สิว”  กับคําวา “ผิว”   

 
   ใหม !    ไรสิว    ผิวหนาสวย    ดวยผลิตภัณฑชุด   แพนแอคนิแครเพิ่ม 

  คุณคา  EPO  บริสุทธิ์                (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อิ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ว/    คือคําวา “สิว”  กับคําวา “ผิว”     และสัมผัสเสียงสระ  /อัว/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   /ย/   
คือคําวา “สวย”  กับคําวา “ดวย”   
 

   คอนยัคก้ี      . . . มีดอีะไรนะ . . .          (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อี/ คือ  คําวา “(คอนยัค)กี้”  คําวา 
“มี”  กับคําวา “ดี” 
  
    เพื่อเธอ . . . อุปสรรคแคไหน   ไมมี    ปด . . . ด !       (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/   คือคําวา  “ไหน”  กับคําวา “ไม”  
 
    ประสบการณความสดชื่น    ที่ใคร ๆ ก็หามใจไมอยู 

   อานุภาพจากพฤกษานานาพันธุ  หอมสดชื่น   และใหผมนุมสลวยขนาดนี้ 
                     (I-SPY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/   คือคําวา “ใคร”  คําวา “ใจ”  กับคําวา “ไม”  
 
    สายตามันฟอง !   เหมือนแคไหน   ใจไมเลนดวย 

   ใสใจ   ใสของแทเทานั้น            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/   คือคําวา  “ไหน”  คําวา “ใจ”   และคําวา “ไม”  
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   เปนผูหญิงนี่คะ    ก็คงมีบางอยางที่แตกตางไปบางจากพวกผูชาย         
                 (แพรวสุดสัปดาห/2542) 

  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อา/  และมีเสียงพยัญชนะทาย     
/ง/   คือคําวา “บาง”  คําวา “อยาง”  คําวา “ตาง”  และคําวา “บาง”  
 
    ฮานามิ    กันไวไมไรเพื่อน         (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/    คือคําวา  “ไว”  คําวา “ไม”  และคําวา “ไร”  
  
    ใครกันแนเพื่อนแทคูใจคุณ       (THE  BOY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อะ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/   คือคําวา   “ใคร”  กับคําวา  “ใจ”  และสัมผัสเสียงสระ   /แอ/    คือคําวา  “แน”  กับคําวา “แท”  
 
    จังหวะใหม   กระหน่ําใจขาแดนซแลว . . . วันนี้       (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/    คือคําวา “ใหม”  กับคําวา “ใจ” 
 
    คูใจวัยใส ! 
    วันไหนไมไดถือ . . . แทบขาด               (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/   คือคําวา “ใจ”  คําวา “วัย”  และคําวา  “ใส”  
 
    ไดเครื่องเขียนดี   มีชัยไปกวาครึ่ง               (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อี/  คือคําวา  “ดี”  กับคําวา “มี”   
และสัมผัสเสียงสระ  /ไอ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  /ย/  คือคําวา “ชัย”  กับคําวา “ไป” 
 
    ถาไดไข    อะไร ๆ ก็ไมสน               (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย    
/ย/     คือคําวา  “ได”  คําวา “ไข”  คําวา “(อะ)ไร”  และคําวา “ไม” 
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    หยุดวัยของผิวไว   เพียงนาทีนี้                (ELLE/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย    
/ย/   คือคําวา “วัย”  กับคําวา “ไว” 
 
    คุณจะยินดี    ท่ีเห็นบางสิ่งเลือนหายไป                                 (ELLE/2542)   
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ /อี/ คือคําวา “(ยิน)ดี” กับคําวา 
“ที่” 
 
    สุขสันตวันเกิด                  (ELLE/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ /อะ/ และมีเสียงพยัญชนะทาย /น/ 
คือคําวา “(สุข)สันต”  กับคําวา “วัน” 
 
    เรียบไมเงียบ         (THE  BOY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /เอีย/  และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/บ/  คือคําวา “เรียบ”  กับคําวา “เงียบ” 
 
    ภาษาใหมวัยทีน                      (THE  BOY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/    คือคําวา “ใหม”   กับคําวา “วัย” 
 
    เตรียมผิวงาม      เพื่อขามสหัสวรรษอยางมั่นใจ             (แพรวสุดฯ/2542) 
  สัมผัสเสียงสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อา/   และมีเสียงพยัญชนะ
ทาย   /ม/    คือคําวา“งาม”   กับคําวา“ขาม” 
 
    ซ้ือมวนเดียวเท่ียวฟรีทั้งคืน           
    รวมสุดยอดเพลงฮิตจากยาน  RCA  1 และ 2              (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / เอีย/ และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ว/  คือคําวา “เดียว”  กับคําวา “เที่ยว” 
 
    ปากสวยราวกลีบกุหลาบ    ไรคราบเหนะหนะ                     (I-SPY/2542) 
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  สัมผัสเสียงในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อา/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  /
บ/  คือคําวา “(กุ)หลาบ”   กับคําวา “คราบ” 
   1.2.2.2 สัมผัสพยัญชนะ  
 การสัมผัสพยัญชนะ  หมายถึงคําคลองจองที่ใชพยัญชนะตัวเดียวกันหรือเสียงเดียวกัน   
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  2525, 2530 : 825) 
 การใชคําสัมผัสพยัญชนะที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม 
– ธันวาคม  พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 

   คุณพบร้ิวรอยเสนแรกแลวหรือยัง ?                (ELLE/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ร/    คือคําวา “ร้ิว
รอย”   กับคําวา “แรก”  
 

    แหงทันที   ใน 1 นาที            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ท/    คือคําวา “ทัน
ที”  กับคําวา “(นา)ที”   
 

   สอง   ประสิทธิผล   เพื่อผิวพสุิทธิ์                (ELLE/2542) 
 สัมผัสเพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /พ/  คือคําวา “ผล”   

คําวา “เพื่อ”    คําวา  “ผิว”    และคําวา “พิ(สุทธิ์)” 
 
   และแลว . . . ความเครียดแหงผิวพรรณก็เลือนหายไป           (ELLE/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ล/  คือคําวา “และ”   

คําวา “แลว”  และคําวา “เลือน”   
 
   สวย   เนียนใส . . .    หนา   ไมมัน . . .           (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/   คือคําวา “สวย”   

กับคําวา “ใส”  และสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /น/     คือคําวา  “เนียน”  กับคําวา “หนา”   
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   ปลอดภัยสูงสุด 
   ซึบซาบสูผิวในทันทีท่ีใช   ทดสอบโดยผูเชี่ยวชาญ 

                  (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/  คือคําวา “สูง”   

คําวา “สุด”  คําวา “ซึมซาบ”  และคําวา “สู”  และสัมผัสเสียงพยัญชนะ  /ท/   คือคําวา “ทันที”       
คําวา “ที่”   และคําวา “ทด(สอบ)”   

 
   เสนห  ของหนาสะอาดใส   แบบ   ที   ทรี                       (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/  คือคําวา “เสนห”   

คําวา “สะ(อาด)  และคําวา “ใส”   
 
   ไรสิว     ผิวสะอาดใส          (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/  คือคําวา “สิว”   

คําวา “สะ(อาด)”  และคําวา “ใส”   
 
   สมูท  อี    เบบี้เฟซ   โฟมไมมีฟอง 
   ทําใหผิวสาวของทาทาไมมีสิว   ไมมีร้ิวรอย       (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ฟ/  คือคําวา “เฟซ”   

คําวา “โฟม”  และคําวา “ฟอง”  
   
    ใหม !  ไรสิว  ผิวหนาสวย   ดวยผลิตภัณฑชุด   แพนแอคนิแครเพิ่มคุณคา   
    EPO  บริสุทธิ์                      (I-SPY/2542) 
  สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/    คือคําวา “สิว”  
กับคําวา “สวย”  และสัมผัสเสียงพยัญชนะ  /พ/  คือคําวา “ผิว” คําวา “ผลิต(ภัณฑ)”     คําวา “แพน”  
และคําวา “เพิ่ม”  
 
    สบายใจไดดวยสูตร  ยับยั้งแบคทีเรีย  จากน้ํายาปรับผานุม 
    ไฮ  คลาส  ถนอมชุดสวยใหนุม  หอมปราศจากกลิ่นอับชื้น 
                   (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
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  สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ  /ส/ คือคําวา “สบาย”   
คําวา “สูตร”  และคําวา “สวย” สัมผัสเสียงพยัญชนะ    /ย/     คือคําวา  “ยับยั้ง”  กับคําวา “ยา”   
และสัมผัสเสียงพยัญชนะ    /น/    คือคําวา  “น้ํา”   กับคําวา “นุม” 
 
  การใชเสียงสัมผัสทั้งสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาแตละพาดหัว
ขางตน   ผูเขียนบทโฆษณาไดใชคําที่มีเสียงคลองจองกันเพื่อตองการใหมีเสียงไพเราะรื่นหู  และคํา
ที่มีเสียงคลองจองกันยังชวยใหผูบริโภคกลุมเปาหมายจดจําเนื้อหาที่ใชโฆษณาสินคาไดงายขึ้น 
  1.2.3  การใชคําที่เปนภาษาพูด    
   การใชคําที่เปนภาษาพูด   คือคําที่เปนภาษาพูดหรือภาษาปาก  เปนคําที่ใชติดตอส่ือสาร
ระหวางผูที่มีความสนิทสนมคุนเคยกันไมปรากฏในงานเขียนที่เปนทาง    (ชํานาญ  รอดเหตุภัย, 
2526 : 75) 

 การใชคําที่เปนภาษาพูดที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – 
ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 

    เหลือเชื่อ !  บางแตปกปด 
    อานุภาพของอณูไฮ – เทค  ปกปดแบบโปรงแสง 
                  (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
   คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาบํารุงผิวหนาสําหรับผูหญิงชิ้นนี้คือคําวา   

“เหลือเชื่อ”   คําวา “เหลือเชื่อ” มีความหมายวา  ไมนาเปนไปได    คําวา “เหลือเชื่อ”   ในพาดหัว
โฆษณาชิ้นนี้เปนคําที่วัยรุนนิยมใชพูดกันทั่วไป     การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “เหลือเชื่อ”  มา
ใชในพาดหัวโฆษณาก็เพื่อส่ือใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงรูสึกสนใจตองการรูวา  
สินคาชิ้นนี้คือสินคาอะไร  ในขณะเดียวกันก็ใหขอมูลผลิตภัณฑที่โฆษณามีคุณสมบัติที่พิเศษและ
แตกตางจากผลิตภัณฑยี่หอเพราะสินคายี่หอนี้ไดใชวิทยาการขั้นสูงในการผลิต   นอกจากนั้นผูเขียน
บทโฆษณายังนําเครื่องหมายอัศเจรียมาใชหลังคําวา “เหลือเชื่อ” เพื่อส่ือใหเห็นวาคําวา “เหลือเชื่อ!”
เปนคําอุทานแสดงความประหลาดใจที่ไดพบกับสิ่งที่ไมนาจะเปนไปได 

 
    และแลว . . . ความเครียดแหงผิวพรรณก็เลือนหายไป 
                                   (ELLE/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “และแลว”  คําวา “และแลว” 
มีความหมายวา  ในที่สุด  สุดทาย    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวหนาที่มีผู
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บริโภคกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาผูบริโภคที่ได
ใชผลิตภัณฑยี่หอนี้แลวจะทําใหใบหนามีความเตงตึง  ดูสดใสมีชีวิตชีวา 
  
   อยางนี้ . . . ใชเลยตอง  Paint  กันอยางเนี้ยะ 
    แบบงาย  ๆ  . . . สไตลสสไปสเซส          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 

 คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “ใชเลย”  คําวา “ใชเลย”  
มีความหมายวา  ใชแลว  ถูกตองแลว  และคําวา “อยางเนี้ยะ”    มีความหมายวา  แบบนี้  อยางนี้  คํา 
2 คํานี้เปนคําที่วัยรุนนิยมใชพูดสื่อสารกัน     ผูเขียนบทโฆษณาไดนํา 2 คํานี้มาใชในพาดหัว
โฆษณาเพื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงรูสึกเหมือนกับวามีเพื่อนในวัยเดียวกันมา
พูดหรือบอกเลาเรื่องราวใหฟง        ทําใหผูบริโภคกลุมเปาหมายรูสึกเหมือนกําลังส่ือสารอยูกับคน 
คุนเคยและเกิดการยอมรับสินคาไดงายขึ้น    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางยี่หอหนึ่ง  ผู
เขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงทราบวา     หากผูบริโภคคนใด
ตองการแตงแตมสีสันใหกับใบหนาก็ตองนึกถึงผลิตภัณฑยี่หอนี้  เพราะวาเปนผลิตภัณฑที่ใชไดงาย 

 
    WOW   กร๊ีด.ด.ด.ด. 
    ” 17  แลว . . . หัดแตงหนาซะบาง !”                       (เธอกับฉัน/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “ซะบาง”   คําวา “ซะบาง” 

เปนคําที่วัยรุนมักใชพูดลงทายประโยค  หรือพูดเมื่อจบประโยค  คําวา “ซะบาง”   มาจากคําวา “เสีย
บาง”  มีความหมายวา  ลองทําดูสักครั้ง     ซ่ึงเปนคําพูดเหน็บแนมลักษณะหนึ่งที่ใชพูดเพื่อผูใหฟง
ลองทําส่ิงใสสิ่งหนึ่งสักครั้ง   โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางสําหรับแตงหนายี่หอหนึ่ง  ผู
เขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาเมื่อผูหญิงที่เปนวัยรุนตองรูจักรักษา  ดูแล   เอาใจใสรูปราง
หนาตาของตนใหสวยงาม    โดยใชผลิตภัณฑเครื่องสําอางยี่หอที่โฆษณาซึ่งจะทําใหมีหนาตาดูดี  
สวยงามได     นอกจากนั้นผูเขียนบทโฆษณายังใชเครื่องหมายอัศเจรียหลังคําวา “ซะบาง”  เพื่อ
ตองการย้ําหรือกระตุนใหวัยรุนเพศหญิงที่เปนผูบริโภคกลุมเปาหมายเริ่มแตงหนาเพื่อเพิ่มสีสันให
กับใบหนาไดแลว 
 

    ทเวลฟ  พลัส   โรลออน . . . ม่ันใจ  ม่ันใจ  สุดสวิง        (เธอกับฉัน/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “มั่นใจ  มั่นใจ” คําวา “มั่นใจ  
มั่นใจ” มีความหมายวา  มั่นใจมาก     ผูเขียนบทโฆษณาตองการเนนคําวา “มั่นใจ”  โดยใชคําซํ้าที่
เปลี่ยนเสียงวรรณยุกตในพยางคที่สองของวรรคคําแรกเปนเสียงตรีซ่ึงใชในภาษาพูดเพื่อเนนให
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ทราบวามั่นใจมาก  มั่นใจจริง ๆ    พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกาย
สําหรับผูหญิง   ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงทราบวา   
หากใชเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายยี่หอนี้แลวจะไมตองกังวลเรื่องกลิ่นตัวอีกตอไป 

 
    เปดใชเมื่อไหร   หนาขาวใสอยูแลว      (THE  BOY/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “อยูแลว”  คําวา “อยูแลว”  

เปนคําที่วัยรุนนิยมใชพูดลงทายประโยค    คําวา “อยูแลว”   มีความหมายวา  ใชแลว   แนนอน   
โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวหนายี่หอหนึ่งที่ผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศ
หญิง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาหากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑยี่หอนี้แลวจะทําใหมี
ใบหนาที่ขาวเนียน  สดใส 

   
    สายตามันฟอง !   เหมือนแคไหน  ใจไมเลนดวย 

    ใสใจ   ใสของแทเทานั้น            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ใจไมเลนดวย” คําวา“ใจไม 

เลนดวย”  เปนคําพูดที่วัยรุนใชพูดเมื่อรูสึกไมสนใจหรือไมชอบบางสิ่งบางอยาง    ถาเปนภาษาพูด
ปกติจะใชวา “ไมสนใจ  ไมชอบ”   โฆษณารองเทายี่หอนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวา
ถึงแมผลิตภัณฑยี่หอนี้จะถูกเลียนแบบใหเหมือนแคไหนก็ตาม    ผูบริโภคก็จะไมสนใจเพราะสินคา
ที่เลียนแบบนั้นคุณภาพจะไมดีเทาของแท      เพราะผลิตภัณฑรองเทายี่หอที่โฆษณานี้เปนผลิต
ภัณฑที่มีคุณภาพดีเยี่ยมไมมีใครสามารถเลียนแบบได  
 

    เลย . . . อรอยช้ินเดียว   ไมเคยพอ        (เธอกับฉัน/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ไมเคยพอ” คําวา “ไมเคย 

พอ” มีความหมายวา   ไมเพียงพอตอความตองการ  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาขนมขบเคี้ยวยี่หอหนึ่ง    
ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวาขนมขบเคี้ยวยี่หอนี้มีรสชาติอรอย
มาก  หากผูบริโภคกลุมเปาหมายไดรับประทานจะตองติดใจจนตองทานไปเรื่อย ๆ ไมสามารถจะ
หยุดได     

    ไมแบงไดม๊ัยเนี่ย . . .        (THE  BOY/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“ไดมั๊ยเนี่ย”คําวา “ไดมั๊ยเนี่ย”  
เปนคําพูดที่เปนประโยคคําถามคือคําวา  “ไดไหม” หรือ “ไดหรือไม”  ขอความในพาดหัวโฆษณา
ทั้งหมดจึงมีความหมายวา  เปนคําพูดที่ผูพูดแสดงถึงความเสียดายของสิ่งหนึ่งที่จะตองแบงไปใหผู
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อ่ืน    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเคกยี่หอหนึ่ง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวายี่หอนี้มีรส
ชาติที่อรอยมาก  เมื่อรับประทานแลวผูรับประทานจะติดใจจนไมตองการจะแบงเคกใหใครรับ
ประทานอีก 

 
    แฮ็คส    ลืม . . . รอน          (เธอกับฉัน/2542) 

  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือ คําวา “ลืม…รอน” คําวา “ลืม…
รอน” มีความหมายวา  ไมรอน  มาจากคําพูดเต็ม ๆ วา “ไมรอนอีกตอไปแลว”   โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาลูกอมยี่หอหนึ่งที่มีรสชาติเย็นสดชื่นมีลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชาย  
ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาเมื่อผูบริโภคไดรับประทานลูกอมยี่หอที่โฆษณานี้แลวจะรู
สึกเย็นชื่นใจ  ไมรูสึกรอนอีกตอไป 

 
    สด ๆ รอน ๆ  
    ใหม   ฮานามิ   สะใจแบบแม็กซิกัน      (THE  BOY/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “สด ๆ รอน ๆ”  และ  คําวา   

“สะใจ”  คําวา “สด ๆ รอน ๆ”  เปนคําพูดที่วัยรุนใชพูดถึงส่ิงที่พึ่งเกิดขึ้นหรือส่ิงที่เกิดขึ้นมาใหม  
สวนคําวา “สะใจ”  เปนคําที่วัยรุนสวนใหญนิยมใชเมื่อรูสึกพอใจสิ่งใดสิ่งหนึ่งเปนอยางมาก    คําวา 
“สะใจ”     จึงมีความหมายวา  หนําใจ    สาแกใจ  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาขนมขบเคี้ยวยี่หอหนึ่งผู
เขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชายทราบวาขณะนี้
ขนมขบเคี้ยวยี่หอนี้ไดผลิตขนมรสชาติใหมซ่ึงมีรสชาติถูกปากออกวางตลาดแลว 
 
  การใชคําที่เปนภาษาพูด  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสรางความรูสึกเปนกันเองกับผูรับ
สารคือกลุมเปาหมายวัยรุน เพื่อใหวัยรุนเกิดความรูสึกสนิทสนม ไวใจ กลาซ้ือผลิตภัณฑนั้นๆ มาใช 
  1.2.4  คําเลียนเสียงธรรมชาติ   
   คําเลียนเสียงธรรมชาติ  คือคําที่ใหความรูสึกที่สมจริง  ชวยใหเกิดความรูสึกนึกคิด  และ
กระตุนใหเกิดจินตนาการ (สนิท  ตั้งทวี, 2528 : 63) 
 การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน
มกราคม – ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
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    WOW   กร๊ีด.ด.ด.ด. 
    ” 17  แลว . . . หัดแตงหนาซะบาง !”                       (เธอกับฉัน/2542) 
  คําวา  “WOW”  เปนคําอุทานแสดงความประหลาดใจกึ่งดีใจ    ซ่ึงภาษาไทยเขียนวา  
วาว   คําวา  “กร๊ีด”   เปนเสียงกรีดรองที่แสดงความยินดีของผูหญิง   การเติม  ด.ด.ด.  หลัง คําวา  
“กร๊ีด” เพื่อแสดงวาเสียงกรีดรองมีความยาว  แสดงวาผูกรีดรองยินดีมาก 

 
    “ไอสิวบุก !”  
    “เอ๊ียด !….”     “เพอเฟกซ   มาแลว  ไอสิวถอย . . . ย”    (เธอกับฉัน/2542) 
  คําวา  “เอี๊ยด”   เปนคําเลียนเสียงหยุดของรถอยางกระทันหัน  โดยผูเขียนบทโฆษณาใช 

เสียงการหยุดรถอยางกะทันหันของรถเชื่อมโยงกับการหยุดอยางกะทันหันของกลุมสิวที่ไดรับคําส่ัง
จากหัวหนาใหจูโจมเขายึดพื้นที่บนใบหนา   การใชเครื่องหมายอัญประกาศกํากับคําวา “เอี๊ยด” ก็
เพื่อเนนใหเห็นวาเปนการหยุดอยางกระทันหัน 

 
  การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารนั้นชวยสรางจินตนาการ
ของผูรับสารใหเกิดความสมจริง  การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติยังทําใหขอความโฆษณานาสนใจ  
และยังทําใหผูบริโภคกลุมเปาหมายจดจําสินคาไดงายขึ้นดวย 

 
  การใชคําในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุน  พบวามีการใชคําอยู  6 ประเภท  คําที่พบ
มากที่สุดคือ  1) คําที่มีเสียงสัมผัสจํานวน 48 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 35.04    2) คํายืมจํานวน 44 ช้ิน  คิด
เปนรอยละ 32.12    3) คําสรางใหมจํานวน 22 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 16.06   4) คําที่เปนภาษาพูด
จํานวน 13 ช้ิน  คิดเปนรอยละ  9.49    5) คําสแลงจํานวน 8 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 5.84     และนอยที่
สุดคือ    6) คําเลียนเสียงธรรมชาติจํานวน 2 ช้ิน  คิดเปนรอยละ  1.45   
 
2. การใชโวหารกับการโนมนาวใจ 

 
  โวหารคือถอยคําที่ใชในการสื่อสารดวยการเรียบเรียงอยางมีวิธีการ  มีช้ันเชิงและมี
ศิลปะเพื่อใหผูรับสารเขาใจเรื่องราว  เพื่อใหเกิดจินตภาพและรูสึกตามที่ผูสงสารตองการ  โวหารที่
โนมนาวใจใหผูรับสารหรือผูอานเกิดจินตภาพและรูสึกคลอยตามคือโวหารภาพพจน 
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  โวหารภาพพจนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม– 
ธันวาคม  ป พ.ศ. 2542   มี 5 ลักษณะดังนี้ 
 2.1  อุปมา      

อุปมา  คือการนําเอาสิ่งที่มีลักษณะคลายกันมาเปรียบเทียบกัน   เพื่อเชื่อมโยงความคิด 
ของผูอานใหนึกภาพไดดียิ่งขึ้น  ภาพพจนลักษณะนี้มักจะมีคําเชื่อมโยง   เชน  คําวาเหมือน  ดุจ  ดัง  
เชน  ปาน  ราว  ประหนึ่ง  เพียง  เทียบ  ฯลฯ  (กลม  การกุศล, 2529 : 211) 
  การใชอุปมาโวหารที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 

    ปากสวย   ราวกลีบกุหลาบ . . .  ไรคราบเหนอะหนะ   
         (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชการเปรียบเทียบแบบอุปมาโวหาร       โดยเปรียบเทียบความงาม 

ของริมฝปาก  กับกลีบของดอกกุหลาบ   เพื่อโนมนาวใจหรือชักจูงใจผูบริโภคใหเห็นคุณสมบัติของ
ผลิตภัณฑที่โฆษณาคือลิปสติกวา     ถาใชลิปสติกยี่หอที่โฆษณานี้แลวจะมีริมฝปากที่เนียนเรียบ  
สวยงามเหมือนอยางกลีบกุหลาบ  และจะไมทําใหรูสึกเหนียวเหนอะหนะ 
 

2.2 อุปลักษณ 
อุปลักษณ   คือภาพพจนที่นําเอาสิ่งที่ตางกันสองสิ่งหรือมากกวา     แตมีคุณสมบัติบาง 

ประการรวมกันมาเปรียบเทียบกัน  โดยเปรียบเทียบวาส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่งโดยไมใชคําเชื่อมหรือ
บางครั้งอาจมีคําวา  คือ  หรือคําวา  เปน    (พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม : ภาพพจน  โวหาร  และ
กลการประพันธ  ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  2525, 2530 : 138) 
  การใชอุปลักษณโวหารที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 

 
    ตอไปนี้ทุกครั้งที่ลางหนา  คือการบํารุงผิว      (THE  BOY/2542) 

  ผูเขียนบทโฆษณาใชการเปรียบเทียบแบบอุปลักษณ  โดยเปรียบเทียบการลางหนาเปน
การบํารุงผิว  โดยผูเขียนบทโฆษณาตองการโนมนาวใจใหผูบริโภคเห็นคุณสมบัติของผลิตภัณฑที่
โฆษณาคือเครื่องสําอางสําหรับทําความสะอาดใบหนา  วามีสวนผสมของผลิตภัณฑบํารุงผิวผสม
อยูดวย    หากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑที่โฆษณายี่หอนี้ลางหนาก็เหมือนกับผูบริโภคไดบํารุงผิว
พรรณไปดวย 
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    วันหยุด  คือ  วันที่แขนของคุณสั้นลงอยางนาใจหาย  JOHN  JH  HENRY 
                (เธอกับฉัน/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบอุปลักษณในขอความพาดหัวโฆษณานี้     โดยเปรียบ 

เทียบวา    วันหยุดเปนวันที่ผูชายวัยทํางานไมตองสวมเสื้อเชิ้ตแขนยาวเหมือนวันไปทํางาน    ใน
พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวา  ถึงแมจะเปนวันหยุดที่ผูบริโภคไม
ไดสวมเสื้อเชิ้ตแขนยาว   แตผูบริโภคก็สามารถสวมเสื้อแขนสั้นแบบจําลองยี่หอที่โฆษณานี้ได    
เพราะเสื้อยี่หอที่โฆษณานี้มีแบบใหเลือกมากมายทั้งเสื้อเชิ้ตแขนยาวสําหรับสวมไปทํางานและเสื้อ
เชิ้ตแขนสั้นสําหรับสวมในวันหยุด  ทําใหผูบริโภคสามารถเลือกสวมเสื้อยี่หอที่โฆษณาไดทุกวัน 
 

2.3 อติพจน  
อติพจน   เปนลักษณะโวหารที่กลาวเกินจริงจะเอาขอเท็จจริงไปจับไมได  ผูเขียนตองการ 

เราอารมณเพื่อใหเห็นภาพเดนชัด  ดูจริงจังประทับใจ (กมล  การกุศล, 2529 : 212) 
  การใชโวหารอติพจนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 
    เรตินอล   บริสุทธิ์  ชนิดแรก  100%   
    ประสิทธิภาพสูงสุดในการลบเลือนร้ิวรอยและฟนฟูสภาพผิว 
               (แพรวสุดฯ/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ เพื่อตองการสื่อใหผูบริโภค
รูสึกวาผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอนี้เปนผลิตภัณฑยี่หอแรกที่มีสวนประกอบของสารเรตินอลบริสุทธิ์ 
100 % ที่มีประสิทธิภาพในการลบริ้วรอยและทําใหผิวดีขึ้น  เปนการโนมนาวใจผูบริโภคใหคลอย
ตามหันมาซื้อผลิตภัณฑที่โฆษณาไปใชมากขึ้น   
 
    AQUASOURCE พิสูจนประสิทธิภาพของแร 5000  ลิตรในครีมกระปุกนี้ 
                                   (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้      เพื่อตองการโนมนาวใจ
ผูบริโภคใหสนใจผลิตภัณฑที่โฆษณามากเปนพิเศษ    โดยผูเขียนบทโฆษณาไดกลาวถึงคุณสมบัติ
ของผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอที่โฆษณาวาเปนผลิตภัณฑบํารุงผิวที่มีน้ําแรผสมอยูเปนจํานวนมากถึง  
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5000  ลิตร  ซ่ึงในความเปนจริงนั้นน้ําแรที่มีจํานวนมากขนาดนี้ไมสามารถจะบรรจุอยูในกระปุก
เดียวได 
 
    เสนหลน    ทุกหยดหยาด        (THE  BOY/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้   โดยส่ือใหผูบริโภคเห็นวา
หากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑน้ําหอมยี่หอที่โฆษณานี้จะทําใหเปนคนที่มีเสนหอยางมากมาย  
สามารถดึงดูดใจเพศตรงขามไดอยางแนนอน 
 
    เพราะวาความหอม    จึงยอมทุกอยาง                    (THE  BOY/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้   เพื่อส่ือใหผูบริโภคเห็นวา
ผลิตภัณฑน้ําหอมยี่หอที่โฆษณาเปนผลิตภัณฑที่มีกลิ่นหอม  หากผูบริโภคคนใดไดใชผลิตภัณฑ
ยี่หอที่โฆษณาจะเปนคนมีเสนหเปนที่สนใจของเพศตรงขาม  ทําใหเพศตรงขามหลงใหลในความ
หอมของผูใชน้ําหอมยี่หอที่โฆษณาจนยอมทําทุกสิ่งทุกอยางเพื่อผูใชน้ําหอมที่โฆษณาได 
 

2.4 บุคลาธิษฐาน  
บุคลาธิษฐาน     คือภาพพจนที่สมมติส่ิงไมมีชีวิต    สัตว   หรือพืชตาง ๆ  ใหมีอารมณมี 

ความรูสึกและกริยาอาการเหมือนคน  ภาพพจนแบบนี้เราอารมณผูอาน  และทําใหผูอานเห็นภาพได
ชัดเจน (ยุวดี  ดํารงพันธ, 2537 : 80) 
  การใชโวหารบุคลาธิษฐานที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน
มกราคม –ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 

  ใหเรียวปากดื่มด่ําความหฤหรรษแหงสีสัน               (ELLE/2542) 
ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน     ดวยการเปรียบเทียบใหเรียวปากหรือริมฝ 

ปากมีความรูสึกเหมือนคนคือรูสึกสนุกสนาน  เพลิดเพลิน  มีความสุข  โดยผูเขียนบทโฆษณา
ตองการโนมนาวใจใหผูบริโภครูสึกวาลิปสติกที่โฆษณายี่หอที่โฆษณามีสีสันใหเลือกมากมายจน  
ผูบริโภคใชแลวรูสึกเพลิดเพลิน 
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    ผิวคุณจะไมรูสึกกระหายน้ําอีกตอไป          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน     ดวยการเปรียบเทียบใหผิวหนาหรือใบหนา 

เหมือนคนคือใหมีความรูสึกกระหายน้ํา   โดยผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคทราบวา
หากผูบริโภคไดใหเครื่องสําอางทําความสะอาดใบหนายี่หอที่โฆษณาแลวจะทําใหผิวพรรณชุมชื่น  
ไมแหงตึงอีกตอไป 
 
    และแลวความเครียดแหงผิวพรรณก็เลือนหายไป                  (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน        ดวยการเปรียบเทียบผิวพรรณใหมีความ 
เครียดเหมือนกับคน  เพราะผิวหนังที่แหงกราน  ทําใหเกิดรอยเหี่ยวยน  โดยผูเขียนบทโฆษณา
ตองการสื่อใหผูบริโภคทราบวา  ผิวพรรณของผูบริโภคจะไมแหงกราน  เกิดรอยเหี่ยวยนอีกตอไป  
หากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอที่โฆษณานี้ 
 
    หยุดวัยของผิวไว    เพียงนาทีนี้                (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน  ดวยการเปรียบเทียบใหผิวพรรณเหมือนคน
คือมีอายุ     การที่ผูเขียนบทโฆษณาไดใหผิวพรรณมีอายุเหมือนคนเพื่อตองการสื่อใหผูบริโภค
ทราบวาผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอนี้สามารถชวยใหผูบริโภคมีผิวพรรณที่เปลงปล่ังสดใสตลอดไปได
โดยไมตองกังวลกับอายุที่เพิ่มขึ้นอีกตอไป 
 

2.5 กระทูถาม     
กระทูถาม    เปนการใชภาพพจนโดยใชคําถามที่ไมตองการคําตอบ  เปนการย้ําหรือเนน 

ใหผูอานเห็นจริงหรือคลอยตาม     เปนการเราและยั่วยุใหผูอานคิดนั่นเอง  (ยุวดี  ดํารงพันธ, 2537 :  
80) 
  การใชโวหารกระทูถามที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 

    คุณพบริ้วรอยเสนแรกแลวหรือยัง ?               (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารกระทูถาม    เพื่อตองการชักจูงใจใหผูบริโภคสนใจ  ดูแล 

เอาใจใสผิวพรรณของตนใหมากขึ้น  โดยไมตองการคําตอบเพราะผูเขียนบทโฆษณาตองการเพียง
แคใหผูบริโภคเอาใจใสตัวเองดวยการใชผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอที่โฆษณาเทานั้น 
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    สะอาดใส . . . นุมใบหนา . . . ไดอยางไร   คุณบอกได   (เธอกับฉัน/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบกระทูถาม        เพื่อใหผูบริโภคถามตัวเองวาทําอยางไร 

ใบหนาจึงจะสะอาดสดใส  และนุมเนียนได     ซ่ึงผูอานโฆษณาหรือผูบริโภคจะรูคําตอบดีอยูแลววา
ตองใชผลิตภัณฑลางหนาชนิดที่โฆษณา    โฆษณาชิ้นนี้จึงตอกย้ําใหผูอานนึกถึงผลิตภัณฑยี่หอที่
โฆษณาเทานั้น    และก็เพื่อโนมนาวใจผูที่ตองการใหใบหนาสะอาดใสลองใชผลิตภัณฑทําความ
สะอาดใบหนายี่หอที่โฆษณา 
 

    ฟอง  หรือ  ไมฟอง  ถามตอบใหแจมชัด        (เธอกับฉัน/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบกระทูถาม      เพื่อใหผูอานหรือผูบริโภคถามตัวเองวา
ผลิตภัณฑลางหนาแบบมีฟองหรือไมมีฟองแบบใดดีกวากัน   เปนการใชคําถามนําโนมนาวใจใหผู
บริโภคหาคําตอบ  ซ่ึงคําตอบที่จะไดรับจากผูบริโภคคือการใชผลิตภัณฑทําความสะอาดใบหนาที่
ไมมีฟองดีกวา  สุดทายสรุปไดวาผูบริโภคควรจะใชผลิตภัณฑลางหนายี่หอที่โฆษณานั่นเอง 
 

    เปดใจรับสิ่งใหม ๆ รึยัง 
    ซา   ไมไรสาระ           (เธอกับฉัน/2542)   

  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบกระทูถาม      เพื่อดึงดูดใจใหผูอานหรือผูบริโภคให
ทดลองดื่มเครื่องดื่มซ่ึงเปนผลิตภัณฑที่โฆษณา   โดยผูเขียนบทโฆษณาไดบอกคุณสมบัติของ 
เครื่องดื่มยี่หอที่โฆษณาวาเปนเครื่องดื่มชนิดใหมที่แตกตางจากเครื่องดื่มทั่วไป เพื่อโนมนาวใจของ
ผูบริโภคกลุมเปาหมายใหหันมาสนใจดื่มเครื่องดื่มยี่หอที่โฆษณา 
 

    โยโมสต – โมสต   ใหม   คุณเคยอรอยแบบนี้มั๊ย     (THE  BOY/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารกระทูถาม เพื่อดึงดูดใจใหผูบริโภคสนใจผลิตภัณฑที่
โฆษณา  และยังเปนการกระตุนใหผูบริโภคหาคําตอบวาเคยดื่มผลิตภัณฑนมยี่หอนี้หรือไม     หากผู
บริโภคคนใดไมเคยดื่มผลิตภัณฑนมยี่หอนี้ก็จะรูสึกสนใจหันมาลองดื่มเครื่องดื่มยี่หอที่โฆษณา  
เพราะผูเขียนบทโฆษณาไดบอกไววาเครื่องดื่มยี่หอนี้มีรสชาติอรอยมาก หากพลาดแลวผูบริโภค
อาจเสียใจ 
 
  โวหารภาพพจนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนนั้นมี 5 ประเภท  โวหาร   
ภาพพจนที่พบมากที่สุดคือ 1) โวหารแบบกระทูถามจํานวน 12 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 8.76    2) โวหาร
แบบอติพจนจํานวน 8 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 5.84    3) โวหารแบบบุคลาธิษฐานจํานวน 4 ช้ิน  คิดเปน  
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รอยละ 2.92    4) โวหารแบบอุปลักษณจํานวน 2 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 1.46   และนอยที่สุดคือ             
5) โวหารแบบอุปมาจํานวน 1 ช้ิน  คิดเปนรอยละ  0.73 
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